7- 1 Jaro 


Februaro 1910 


N" 74 a 


Internacia 


Scienca Revuo 


OHciala Monata Organo 


de la 


Internacia SCIENCA ASOCIO Esperantista 


Genevo — Svislando 


Eldonata kun alta patronado de : Doktoro L. L. ZAMENHOF. autoro de la lingvo E»peranto; 

FRANCA SOCIETO ASTRONOMIA ; FRANCA SOCIETO DE FIZIKO ; INTERNACIA 
SOCIETO DE ELEKTRISTOJ; Proje»oroj : t ADELSKŬLD, APPELL, D’ ARSONVAL; 
BAUDOIN DLCOURTENAY,tBECQŬEREL. tBERTHELOT, Princo Rolando BONAPARTE 
BOUCHARD, DESLANDRES, FL0URN0Y, FORSTER. HALLER, William JAMES, MOUR- 
LON, Henriko POINCARĈ, Generalo SEBERT, J. J. THOMSON & diverslandaj scienculoj. 



ENHAVO 




de G aI ° Sebert, Parizo (Franc.). (Sekvo kaj fino.) 



de Prof. D r0 W. Koppen, Hambourg(Germ.)(sekvokaj fino). 

/K # 

PsiKologio. — La psihomotnsmo, 

de D ro W. Marchand, Berlino (German.). 

Pri la « kritiko de descend-teorio ». 

Bibliografiaj analizoj. — Kroniko. — Korespondado. 

Oficiala informilo. 


Administrejo & Redaktejo : 

1 tj, Rue de la Boursc, Ĝenevo — Svislando. 
(Telegrafa adreso : Sciencejo, Genĉve). 



Jara abono : 2,75 $. — Unu numero: 0,25 <$. 


BRITUJO. « Brita Ksperantista Asocio » (Museum station Buildings, 133-0 Higb Holboru), Londono W. C. — 
DANUJO. A.-F. H<5st <fe Son, Kjopenhago. — FRANCUJO. G. Warnier <fe C»*, (15, rue Montroartre) Parizo. — 
GERMANUJO. Moller <fe Borel, (95 Prinzenatras.se,) Berlino. — HISPANUJO. J. Espasa, Barcelona. — 
HUNGARUJO. Kokai, Lajos (IV k«'iroly-ucta, 1), Budapest. — ITALUJO. Raffaello Giusti, Livorno. — 
POLUJO. M. Arct.lVarsovio.— RUSUJO. Librejo «Esperanto>, (Tverskaja, 28) Moskvo. — 

TURKUJO, J. Gueron (Lernejo : Alliancc tsraĉlite), Aidin. 

































ESTIURO : 
por 1909 -1910. 

Honora l*rezidanto: l)-ro L. L. Zambkhop, Varnovio (PoL). Prezidanto: Prof. Kd. IIontikotok 
p 1 Ilarvarda Lniversitato (U. S. A.). — Vic.-presidantqj : G mI ° Skukht, ano de rAkademio <le Scieneoj 
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Dublina Societo, Dublin (Irlando). — R. Codokniŭ, ĉetinĝeniero <b* arbaroj, Murcia (Hispan.). — 
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EKSTRAKTOJ EL REGULARO 

§ 1. — Sub la titolo Esperantistu Sctenca Asocio esta* fondita internacia aaocio, kiu celas pro- 
pagandi la internacian helplingvon Esperanto ĉe la sciencularon <fe faciligi ĝian uzadou per ciuj 
manieroj. 

§ 2. — Povas aniĝi la Asocion ĉiuj personoj, societoj aŭ scicucaj revuoj, kiuj sin enskribos en la 
nomaron de la Asocio kiel aliĝantoj al la Deklaracio akceptita en Genevo la 31 an de Aŭgusto 1B06. 
(Vidu ĉi sube). 

Ilia aniĝo delinitiviĝas, nur post kiam ĝi estas akceptita de !a Estraro d<» la Asocio. 

§ 3 . — \ jiX aliĝiutaj societoj aŭ revuoj povos esti riprezentataj de siaj prezidantoj aŭ direktoroj aŭ 
de speciale rajtigitaj delegitoj. 

§ 4. — La Asocianoj estas dividataj laŭ 3 kategorioj, nome : bonoraj anoj, aktivaj anoj, <fe 
neaktivaj anoj. 

§ 5 . — I ji\ honoraj anoj estan elektitaj inter la personoj, kiuj faris gravaju servojn por la afero 
de lingvo internacia 

§ 3. — La atikmj anoj pagas jaran kotizon da almenaŭ 2 /; )n' & havaa la rajton voĉdoni )>ri 
ĉiuj demandoj. Nur ili estas elekteblaj por la postenoj admiuistraj. 

§7. — J^a neaktivaj anoj pagas nenian kotizon. lli havas la rajton voĉdoni nur pri deniandoj, 
kiuj ne koncernas la administradon de la Asocio. 

§ 8. _ Ĉiuj aktivaj anoj, kontraŭ la pago de speciale rabatita abono (2 $ anstataŭ 2,75 
povas ricevi la oficialan organon de la Asocio aŭ la revuon, kiu ĝin anstataŭaa. 

§ 15 , — administra laboro estas komisiita al Internacia Scienca OficeĴo, kiu zorga* |>ri I» 
korespondado, plenumigas la laborojn & decidojn d<* la Aaocio & konservas la arĥivojn. 

§ 16. — La direktado «le tiu Oticejo estas koraisiita al la Ĝenerala Sekretario, kiu, kun Ja aprolm 
de la Administra Ivomitato. povas aldoni al si unu aŭ i>li ol unu konsilajn komitatojn elektotajn int<*r 
la Asocianoj. 


Deklaro. 

(voĉdonŭa dum la dua Universala Kongrtso de Esperanto, Ĝenevo , 1906). 

• La subskribintoj, «cienculoj, sciencistoj au sciencamantoj opiniante, ke la enkonduko de la 
konstanta uzado de la lingvo internacia Esperanto.en la Scienco rnultege utilus por faciligi la inter- 
rilatojn de scienculoj diversnaciaj & ankaŭ la legadon de la Sciencaj gazetoj,esprirnas la deziron, ke: 

1® La scienculoj konstante uzu la lingvon Esperanto dum siaj kongresoj. 

2 e La gravaj internaciedisvastigitaj sciencaj gazctoj akceptu artikolojn redaktitajn en Esperanto 4 
plie aldonu, al Ĉiu artikolo redaktita en nacialingvo, resumon en Esperanto montrantan ĝian enhavon. 

La subskribintoj promesas helpi, ĉiu laŭ siaj fortoj. al la efektivigo <le tiuj deziroj. 

Ili permesas al ĉiu ajn publikigi tiun de ili subskribitan decidon. * 
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B1BLI0GKAFI0 

Pri modela klasifiko de Esperantaj bibliotekoj 

($ekvo kaj fino) 

H. Eibhoj pki filoi.ogio db aliaj lingvoj ol Kspkiianto. 

Oni povas trovi, kaj certe oni trovos ankau, preskaii en ĉiuj Ksper- 
antistaj hihliotckoj, filologiajn lihrojn, kiuj ne speciale koncernas la Esper- 
antan lingvon, nome lihrojn pri la konkurantaj lingvoj, kiel Volapuk, Idiom 
nentral, Langue bleue aii aliaj artelaritaj lingvoj. 

Precizc, en la lastaj tempoj, pro la gramla snkceso akirita <le Esperanto, 
multaj projektoj aperis por anstataiii tiun lingvon aii almenaii por parto- 
preni ĝian klientaron; cstas <lo utile inontri kiujn klasifikajn uomhrojn oni 
devas elekti por tiuj lihroj. 

Uri la liliroj, kiuj koncernas la filologiojn de la naciaj lingvoj estas nenia 
ehia Aanceligo. ()ni elektos, por tiuj (ilologiaj lihroj, la nomhrojn 42, 43, 
'ij, «\r. dilinilajn por la lingvoj Angla, (lermana, Franca, &c. en la jam 
eldonitaj taheloj de la decimala klasifiko. 

I’ri la (ilologio de la artefaritaj lingvoj, kiel mi jam diris, oni ne trovas, 

" 9 

en la eldonitaj taheloj de la I90.V" jaro, preparitajn subdividojn, sed oni 
povos (acile lormi ilin, lan la regulo jam montrita, t.e. aldonante al la 
nomhro j /• tlologio, la helpajn nomhrojn de la lingvoj montritajn en la 
tabelo 3*. 

Oni do iizos la sekvantajn nombrojn : 

411 Filologio de Volapuk. 

412 Filologio de Esperanto. 

413 Filologio de la Blua Lingvo Bolack . 

41.389 Filologio de Ido. 
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Kr oni povos rlekli novajn nombrojn kiel A 1.389.1, '«1.389.2, per 
aldono de la cileroj 1,'2, &c., al 41.389, por la filologio, <le la novaj lingvoj 
derivitaj de Ido, se tion oni trovos utila. 

Se<l por la projektoj de plibonigoj au eĉde relbrmoj <le la Lingvo Ksper- 
anto, ne ŝanjVontaj la esencon ni<*in de la lingvo, kiel la proponitaj relorinoj 
de 18'.»'», aii la pmjekto « Kkcelsioro » de l!»(). r >, oni povos klasiliki la verkojn, 
kiuj koncernas ilin, sub la divido-7 de4l2, kun aldono «le sub<liviiloj per o, 
kiel estas dirite en la volumo jam citita « E.vtraits dn Maaael, ete. ». 

Oni do skribos, ekzemple : 

412 — 701 « 1894 » por la broŝuro pri la projekloj <l<* reforinoj de 1894 

Aŭ ankaŭ : 

412 — 70 « 1905 » Kkcelsioro por la broŝuro pri la projekto de 1905, 
nomata « Ekcelsioro ». 

C. Literatuhaj lihroj. 

La libroj Ksperante redaktitaj, kiuj <*slas iiur literaturaj verkoj, estas 
jam multnombraj, kaj ilia kvanto pli & pli kreskas ĉiutage. 

La plimulto el ili, almenaŭ jVis nun, ne estas orijrinalaj v«*rkoj, rekte re- 
daktilaj per Ksperanto, s«*<l Iradukoj de diversaj verkoj, devene redaktilaj 
per iu nacia lingvo. 

Laŭ la reguloj donilaj <le la bibliogralia leruolibro <le la Uuiversala 
llepertorio vidu la paĝon .'{4"' 1 <le la Kranca r<*suma eblono d<* liu verko) oni 
devas klasiliki tiujn librojn sub la nombroj <le la nacia literaturo, <*1 kiu ili 
devenas, nur ablonante la lielpajn nombrojn neccsajn por pre<*izigi, ke ili 
estas tradukoj per Ksperanto. 

Sed ĉar jam ekzistas ankaŭ miiltaj verkoj, kiujn iliaj aiiloroj skribis 
rekte per Ksperanto kaj kiuj prezentas karakteron lule literaluran, eslas 
necese posedi specialau diviilon <le la klasifikaj labeloj por la lileraturaj 
verkoj Esperante redaktitaj. 

Oni ricevos la klasilikan nombron <l<* tiu divido, laŭ la manicro jam 
elektita por formi la (ilologian nombron de Ksperanto, aldonanle la lielpan 
noinbron 12 <le la lingvo, al la nombro 8, kiu reprezentas la lileraluron. 

Oni do prenos la nombron 812 por klasifiki la verkojn lileraturajn rc- 
daktitajn rekte per Esperanto. 

Sammaniere, se oni volus klasiliki. en specialaj divi<loj, v<*rkojn 1 iI«*— 
raturajn redaktilajn per alia artefarita lingvo, oni povos. por tiu c<*lo, uzi 
specialajn nombrojn simile formitajn, kiel ekzemple 811 por literaturo de 
Volapuk. 

Poi- la detala klasifiko <le ĉiuj literaturaj verkoj ĝenerale, la bibliografia 
lernolibro ankaŭ montras du diversaju inariierojn. 

Elektive, oni povas ilin klasiliki laŭ la nomoj de la aŭtoroj nieni, por 
kolekti, sub similaj nombroj, eiujn la verkojn <le iu ajn sama aŭtoro aŭ 
pli simple, laŭ la speco de la verkoj mem au de la temoj Iraktitaj <l<* ili. 
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La uinia farmaniero taŭgas speciale por la grandaj bibliotekoj, sed por 
la Ksperantaj ordinaraj bibliotekoj, kiuj ne estas tre grandaj bibliotekoj, 
mi opinias, ke la dna maniero estas preferinda. 

Mi do supo/.as, ke oni nur nzosjVinen tiuj bibliotekoj, almenaŭ principe. 
Tamen por la multnombraj verkoj de kelkaj gravaj aiitoroj, kiel ekzemple 
l) ro /amenhoi mem , oni povos aldoni, al la klasifikaj nombroj, tiainaniere 
elektitaj, duan serion de nombroj formitaj laŭ la alia maniero, t. e., lan 
la nomoj de la aŭtoroj. 

Oni ankoran povos alpreni tiun duan manieron por la klasifikode la tra- 
duko; faritaj de kelkaj gravaj aŭtoroj el ĉefverkoj de naeiaj lileraturoj, se 
oni volas kolekti, snb similaj klasifikaj nombroj, eiujn la verkojn dc tiuj 
aŭtoroj, eu rekte redaktitajn de ili, eu nur tradukitaj. 

Mi ne reprenos tie ei la dctalajn klasifikajn nombrojn de la litcratnraj 
verkoj, al kiuj mi aludas kaj kiujn oni trovos en la bibliografia lernolibro, 
jam ofte eitita. Mi nur citos kelkajn ekzemplojn de klasifiko de konataj 
verkoj, kinj suliĉe montros modelojn de aplikado. 

Tamen, por pliklarigi la sencon de tiuj ekzemploj, povos esti utile me- 
morigi la eefajn subdividojn nzitajn por la klasifikode la literaturaj verkoj, 
lan la speeo de tiuj verkoj, ki <»s uzon oni povos rimarki en tiuj ekzemploj. 

Tiuj ĉefaj subdividoj estas la sekvantaj : 

— 1 Poezio. 

— 2 Teatro. 

— 3 liomanoj. 

— 5 Paroladoj. 

— (j Leteroj. 

— 7 Satiroj-Hu morajoj. 

— <3 Miksajoj. 

IMie, mi devas ankaŭ memorigi la helpajn nombrojn nzotajn, kiam la 
verkoj klasilikolaj estas tradukoj el iu nacia lingvo, kaj ne rektaj redaktoj 
per Ksperanto. 

Se oni uzas la klasifikon lan la speco de verkoj, oni devas elekti la helpan 
nombron de formo 02.S , kiun <»ni ahlonis al la primitiva tabelo N° l a de 

A 

Generalaj & Kormaj sul)dividoj. 

Se kontraue oni uzas la klasifikon laii la nomoj de autoroj, oni elektos 
la helpan nombron 031 au 032, elektante unu au alian laŭ la speco de tra- 
duko : rekta aŭ reciproka. 

Sed oni devas atenti, ke tiujn lastajn nombrojn oni povas uzi nur en la 
detala klasifika nombro de eiu autoro jam emnetita inter kranipoj. 

\ idu : Extraits da Manuef, />. 34*). 

Aplikante tiujn regulojn, oni povos ekzemple alpreni la sekvantajn kla- 
sifikajn nombrojn, kiuj sufiee montras modelojn de klasiĥko. 

1. — Por diversa j naciaj literaturoj . 

8'» — 3 (023 X|2> por traduko per Ksperauto, de Kranca komedio, kiel Le 
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mariage force, de Moliere kaj, por liu ei verko, oni povos ankoraii uzi la 
pli detalan klasiĥkan nombron : 

84 Moliere — 7 — Mariage force — 031 X \ > < 

aŭ malplilonge : 

84 (M — 7 — M — 031 X12X, 

82 — 3 028) Xl2X por traduko, per Ksperanto, de Anpla dramo, kicl 

llatnlet , de Shakespeare, kaj, por tiu ei verko, oni povos ankorau u/.i la pli 
detalan klasifikan nombron. 

82 — 3 Shakespeare — 7 — Hamlet — 031 ■ I2X aŭ malplilonge : 

82-3 S — 7 II — 031 X12X). 

2. — Pri la Esperanla Literaturo. 

812 — 5 por parolado rekte redaktita en Esperanto, kiel la parolado de 
l) r0 Zameniioi pri la malfermo de la tria kongreso, kaj se oni volas pli 
detale klasiliki tiun verkon, en la serio de la verkoj de l) r0 Zamenhof, oni 
povos skribi : 

812 (Zambnhop — 7) 

kaj por Franca traduko de tiu parolado: 

812 Zambnhop — 7031 X4X 

Same, se oni volas klasifiki, sub la noinbro de la Esperanta literaturo, 
la tradukon de Hainlet, inter la Zamenhofaj verkoj, oni skribos : 

812 Zambnhok — 4 I — SiiAKKseKAitE — 7 llamlet 032 '2' 
aŭ malplilonge : 

812 (2 —41 — S — II 032 X2X 

La helpa nombro x 2X, kiu sekvas 032, en tiu nombro, inter krampoj, 
moutras la Anglan lingvon, el kiu devenas la traduko. 


D. SciENCAJ & DIVERSAJ VERKOJ. 

|*ri la libroj Esperante redaktitaj, kiuj ne koncernas la Filologion au la 
Literaturon, oni devas u/i la dividojn de la klasilikaj tabeloj, kiuj koncer- 
nas la temojn traktitajn en tiuj verkoj, nur aldonante al la taŭgaj nombroj 
la helpan nombron XI2X de lingvo, por montri ke la verko estas redaktita 
per Esperanto, kaj ankaŭ antaŭinetante la helpan nombron 028 se la 
verko ne estas rekte redaktita per Esperanto sed estas traduko el alia 
lingvo. Oni ankaŭ antaŭskribos la helpan nombron de tiu lingvo, por mon- 
tri el kiu lingvo devenas la traduko. 

F^kzemple, oni povos skribi : 

52.978 XI2X pnr verko pri sunhorloĝo rekte redaktita per Esperanto, 
kaj 52.978 X4X (028) X12X por verko pri sunhorloĝo, originale redaktita 
France kaj tradukita per Esperanto. 

Aplikoj al la Scienea Hec/to. 

Oni intencas, la venontan jaron, apliki la decimalan klasifikon al la 
registrado de la artikoloj presitaj en la Scienca Hevuo, kaj ĉartiuj artikoloj, 
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preskaŭ eksklu/.ive, koncernas sciencajn teinojn, oni devos imiti tiujn 
lastaju inodelojn kaj uzi, por la klasiliko, la tabelojn de la diversaj sciencoj, 
kiujn oni ne povas detale represigi lie ĉi. 

Mi nur resumos la ĉefajn dividojn de tiuj tabeloj, kies signifon estas 
utile ĉiam ineinori, kaj kiujn oni sendube ofle uzos por la registrado de la 
artikoloj de la Scienca Revuo. 


0 

(reneraiajoj. 

63 

Terkultura Scienco 

01 

Ribliogralio. 

64 

Mastruma Scienco. 

1 

Filozofio. 

65 

Konterca Scienco — 

2 

Religio-Teologio. 


ik r< >Ĵ- 

3 

Sociaj sciencoj. 

66 

Hemia industrio. 

31 

Statistiko. 

67 

Manufakturoj. 

34 

Legoscienco. 

68 

Metioj. 

37 

1 nstruado. 

69 

Konstrua Scienco. 

4 

Kilologio. 

7 

Relartoj. 

o 

Sciencoj. 

71 

A 

Ga rdenarto. 

51 

Matematika Scienco. 

72 

Arbitekturo. 

52 

Astronomio. 

73 

Skulptarto. 

53 

Fizika Scienco. 

74 

Desegnarto. 

54 

Memia Scienco. 

r- »• 

/o 

Rentrarto. 

55 

Geologio. 

76 

Gravurarto. 

56 

Paleontolotrio. 

r- l— 

/ / 

Fotografarto. 

57 

Riologio. 

78 

Muziko. 

58 

Rotanika Scienco. 

79 

Sportoj & Ludoj. 

59 

Zoologio. 

8 

Literaturo. 

6 

Sciencaj aj>likadoj. 

9 

Historio & Geogralio. 

61 

Medicina Scienco. 

91 

11 istoria geografio. 

62 

Inĝeniera Scienco. 

92 

Riografio. 

n 


hinc kiel ekzemplon, mi donos la serion de la klasifikaj noinbroj, kiujn 
oni povas uzi por enskribo, en la bibliogralia repertorio, de la artikoloj, 
kiujn entenis la nuinero 70 !l Oktobro 1909) de la Scienca Revuo. 

Mi do represigis tie ĉi la titolojn de la ĉefaj artikoloj de tiu numero ens- 
kribante, apud ĉiu el ili, la taŭgan klasilikan nombron, escepte por kelkaj 
malgrandaj artikoloj kunmetitaj sub pli grandaj titoloj, ĉar mi opinias, ke 
ne estos ulile ĉiam enskribi detalajn nombrojn de klasifiko por ĉiuj el la 
malgrandaj artikoloj enpresitaj sub la titoloj : Notoj $ infor/noj, Kroniko 
aŭ Oficiala Jnformilo. 

Suliĉos enskribi la taŭgajn tiombrojn portiuj titoloj mem,sed tamen oni 
povos lari esceptojn por montri kelkajn j)li gravajn artikolojn. Tion mi 
lai is, kiel ekzemjdo, en la sekvanta listo, kaj mi ankaŭ enskribis, en la 
koinenco, la klasifikajn nombrojn elektotajn por la Scienca Asocio kaj por 
la Scienca Revuo mein. 
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Tiun modelon oni do povos u/i por la klasiliko dr la aiiikoloj do la 
estontaj numeroj de la Scienca Itevno. 


Internacia Scienca Asocin klsperantistu \ 1.2 0(»2.d : 5 I. S. A. K 
Internacia Scienca Hcvno . \ 12 OA : I. S. I{.). 

Lis ro |)K AIITIKOl.O.1 l)K I.A ( )kTOHHA NUMRKO |)R 1000. 

I rank-II. Hk;bi .o\\ : Astroii/.iko. Suna kiziko ,V tern meteoroloffio : 

52 — 376—52 Xl2X. 

Itene de Saussuhk : (leometrio. La gco/netrin /hlietarn 513.0 X|‘2X : 

(Konsideranle tiun gravan leorion kiel novan parlon de la Mvderna Gcometrio, mi 
elektis la nonibrou 513.6, kin eslis ankorau libera cn la tabeloj, posl la numero 513.5, 
kiu koncernas la serion ile la Moderna Geomelrio). 

Same, se oni traktos la saman temon per A nafitiko, kiel jam komenris 
S r0 linicAim. oni povos elekli, por tiuj lal)oroj, la nornhron 5l(i.(>, kin estas 
liliera en la tabeloj, post la nombro 5 1 (>.5 dr la Moderna analitika ^eome- 
trio. 

Aleksander Nirrv : Malematiko. l } ravigo de !a teoremo de kermat : 

512, 82 XI2X. 

Notoj infortnoj . 'il i 05 0'i3) XL2X 

/nlernacia kongreso de psUiologio .15 003 X I2X 

I nternacia Konferenco pri !a elehtraj annoj cV 

normoj 1 . 

hroniko pri Sciencaj lievuoj Societoj divers- 

landaj . 

|Sub tiu titolo. oni ne kutime monlros la klasilikajn noml>rojn de la Itevnoj aii 
Societoj, kinj »»stas pli laeib* difcrcncigitaj per siaj propraj nomoi|. 

Korespondado . 1 2 05 : 5) 0V*) ^ 1 2X ; 5 

Pri la teknikaj vorlaroj . \ 12.38 ' 1 2X 

Oficiala /nformilo . 'il2 0623 : 5) I. S. A. K.) 2 : 5 

Aldona noto. — v^ar kelkaj gravaj pregeraroj rnijVis en la antaiia presila arlikolo 
(Jamiaro 1910, pagoj 12* kaj sekvanlaj), oni montras snbe la eefajn korektaĵoju 
farotajn el la jam publikigita teksto. 


537.7'» 003 XI2X 


\\2 05 : 5 (047) X|2X 


Paĝoj 

Unioj 

Anstatao 

t.egu 

12 

18 

oni parolas 

mi parolos 

1.4 

30 

X0802X 

X0892X 

15 

/ 

i 

ni do 

IIIi do 

15 

10 

de libroj 

de libroj 

15 

11 

eslus 

esl as 


1 Mi proponas n/.i la vorlon Sonno anstalau Ajso por traduki la I* raneau vorton 
Etalon . 
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Paĝoj 

Linioj 

Anstataŭ 

Legu 

15 

13 

4/12 

412 

15 

21 

aldonitaj 

eldonitaj 

15 

25 

( s. f p. E)X4X 

(s. f. p. K) — 4 

15 

Lasta 

412—3—3 

412—3 

16 

t 

§ 

Pro/.farado 

Prozodio 

16 

12 

415—5 

412—5 

16 

23 

412—5X075X 

412 —5(075)X4X 

16 

25 

lerni 

instrui 

16 

38 

tiuj estas 

kinj eslas 

17 

10 

nun 

unu 

18 

20 

aldono 

eldono 

18 

23 

enskribita 

presita 

19 

35 

038.3) 

(038.3) 


(r ,lw II. Sebekt 

Parizo fFranc.), 
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FILOLOGI.O 


o f VoKAI.OJ 


Fonetika skizo de kvar cefaj lingvoj Europaj 

(sekvo kaj fino) 


A. Klaraj , etendeblaj vokaloj 


o i 


akcentataj 
Hondigo de la lipoj 

k reskant a 


Dula 


rs 




iie akcentataj 
Rondigo de la lipoj 

k reskanta 


nula 


l>. Surdaj, ne etendeblaj 
vokaloj 

akcentataj 


sen kun 
liprondigo 


ne akcent. 
sen kun 
liprondigo 


C. Nazaj 
vokaloj 

sen | knn 
liprondigo 


I). Kunfan - 
dajoj 

ĥniĝantaj en 
malfortajn 


J, u 


0 

• 
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| 1 /t 

e 

0«r 



• 



O e 





» i 

e#j 6<vi o t */i 


a.r 

a« 

aa* 







DCU- 

trala 



a 




1! 


Ŭ/i a n 

•n 
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% 

11 
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° % 









y 

0 
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On O n 


6 “ 


i’o 


\ r ŭ r 


a r 


a' 


1 Vidu regulon d 13! Tiu rubriko I) povas esti forlasita. se oni volas rigardi la 
Anglajn e kaj o kiel verajn diftongojn kaj la Anglan r post vokaloj aŭ kiel simplan 
longiĝon. ekz. a= a/t, aŭ kiel veran duonvokalon r«. 
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Konsonantoj 


A. Flua grupo 

IhlOD- 

vokaloj 

«Liquida » 

Riazaj 


R. Simetria *) grufio 


daŭrantaj 
son. | neson. 


inomrnlaj 
soo. | nesoo 


C. Kunfan- 
dajoj 

motnenl. riaur. 

$011. | neson. 


1. Dulipaj 


2. Lipodentaj 


3. Dentaj 


'i. Gorĝaj 
5. Aspiraĵo 


nepalataj 

ŭ 



ni 

(w) 1 2 

1/ , 

(«Vi 

b 

1 

P 


palataj 

ŭ . 

ĵ 




1 w,j 
l J 1 

f 

h J 

P j 


nepalataj 





V 




palataj 





v. 
ĵ 

1 

• 

ĵ 




antauaj 






l /, 




nepalataj 

r a 

r d 

i 

n 

z 

s 

d 

t 

fdz] 

palataj 


r j 

V 

n . 

/ 

7 j 

s. 
ĵ 

d J 

t . 

J 


malantaŭaj 

* ' 

r 

l 



4 

J 

n 

s 



K 

malpa lat aj 



ii 

u 

I 4 

: j 

V 

[*.] 

fd 

L “J 

M 


nepalataj 

V 

1 ('>) 


II 

E 

Kh 

ĥ 

g 

k 


palataj 

j 




(8hj) 

‘V 

*j 

k , 







h 

h 





c 


4 ! 


MoDKl.AJ VOHT4IJ poh I.A SONOJ kn tiu ĉi sicnado. 


A. Klaraj vokaloj (longaj kaj tnallongaj) |i*l la vokaloj eliranlaj en r estas konsi 
derataj nur la. kiuj ne oka/as sen r ). 

Itala 
nido 
nero 

seinpre 

cara 


Lingvo 

Germ . 

Kusa 

Angla 

Francu 

0 

i 

sie 

DJIH 

me 

lit 

0 

e 

Klee 

Beci> 


ble 

• 

. i 

e 



fate 


% 

e 

Bett 

Btci* 

bed 

air, nette 

• . r 

: 'c a e 

M 


lat (there) 

page, pas 

% 

a 

Ahne, Anna 

ca&ia 

fast 

ane, Anne 

y 


6uki, 




siiss 



lu. lutte 


sch6n 



jeu 


6fTne 


(sir) 

oeuvre, nenf 

a «. 



but 


a 

o 



fall 


6 

Sonne 

om. 

not 

fort, forte 

6 

Sohn 



beau 

* u 
o 



bone 


0 

u 

Stuhl 

CTy.i^ 

fool 

tout, toute 


rosa 

sola 

puro 


1 Krampoj ( ) signifas sonojn idiomajn au personajn, ( ) sonojn, kiuj estas enmetitaj 
en la tahnlon por |iia pleneco, sed povas esti forlasataj, ĉar ili ĉu eslas tre similaj al 
aliaj sonoj, ĉu estas esprirnataj per siaj elemeutoj (dz). 

2 (irupo nomita tiel de mi pro la multohlaj simetrioj inter daurantaj & momentaj, 
sonantaj & nesonantaj sonoj. 
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B. Surd/ij vokaloj : 


f.ingvo 

Germ. 

Jiusa 

Angla 

Francti 

Itala 

% 

i i 

• 

VVirtin 

Ka.MCIII. 

prettjr 


cinque 

• V 

ii ii 

c c 

Rnckenstnrk 





% V/ 

11 11 

Kuckuck 


good, lillul 


punta 

3 

stoplen 


the 



9 fa) 




le^on 


i? 


OHH a | 




A 


t.xarh 





C. Nazaj vokaloj : 


fAngvo 

Germ. 

Ttusa 

Angla 

Franea 

liala 

% 

e 

n 




bien 


8 n 




an 


o 




uii 


en 





o 

n 




on 



I). Duonvokaloj. — cz^antuu vokaloj : 


TAngvo 

Germ. 

Ttusa 

Angla 

Franca 

u 

8 I 


water 

moi 

ŭ j 




nuit 

j 

ja 

H 

ves 

pierre 

r 

y 


( 7 TpaBO) 




Itala 


ajuto 


b I posl vokaloj : 


Lingvo 

Gerni . 

liusa 

Angla 

Franra 

ftala 

au loni 

Bau 


how 


aurora 

i« t n 

on. o 



bone 



• • 

IJ 


Bcjiuiii 


(ille 


': * i 
ej, e 


r»eR 

late 

paye 


a , o k. t. p. 



are, or 




(euch 4 ) 



ceil 


% • 
ej 

(bei 4 ( 



veille 

sei 

aj 

bai, bei 

3iiaii 

by 

v 

paille 

mai 

« • 

OJ 

euch 

60« 

boy 


poi 

/ • 

UJ 


6y«HH« 


mouille 


yi 


CKopuii 





K. Konsonantoj (escepte komuuaj al ĉiuj 
la Rusa liogvo). 


kvin lingvoj k«ij palataj ekzistantaj nur en 
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I.ingvo 


r 


Germ 


1\ u s a 


higla 


ra v 


Franea 


/tala 


Kad 

Elle 


pan* 


M 


ii 


ii 


n 


u 


imn 


\v 


p h 


S1II£C 

(Wiod 7 » 


IIOIIS 

agneau 




(wliat 7 ) 


n 

Shj 


c 


gBgte 

acli 


/KIip't» 

rocnoAb 

xŭhi> 

inipH ") 
XIITpO 


t he 

thick 

vision 

lloch ,0 | 


c 


Zahl 


(iiietschen 


uapb 


HaCTO 


I Ime 
head 

etcetera 
^ent le 


Innit H i 


joui* 


c 


he 


pranzo 

zio 

giorno 

dolce 


Fkskluzive llusaj palataj sonoj : v . Khtku, I j t|)IVJIIIHT> n /j 3 KT 1 >, cfljb. h j 
p, IUITI*, d j t J TeT«, %j nort, kj Ke.U.fl 

Klarigoj al Ui tabelo de modelaj vortoj. 

II Kn la ĉirkauajo «le llanovero kaj llrunsvijro la//estas elparolata tia- 
maniere, pli ekstreme ol en la Franca linj/vo. 

2) La liusa o (levenas en me/fortaj silaboj a, en plej malfortaj, almenaŭ 
en nezorgema parolado, I.. Itusaj tonctikistoj uzas por / l>. por A I». 

La vortoj Qual , Qaelle , k. t. p. estas elparolataj parte kvanl, kvele, 
parte (sud-germ. ?) kuai.l, kŭele. I.a sama fiajnas esti en Itala linjjvo 

((/nanto, quale). 

\ Germ. eu kaj ei en kelkaj idiomoj ekzemple llusland-Germana el- 
paroliĝas o e j kaj ej, en aliaj bj kaj aj. 

.*> I.a diversaj elparoladoj de la r estas j/randparte individuaj ; en G«*r- 












































Prof. W. Koi' 1 'kn : F< 


47 


mamijo kaj Fram ujo la inalnova lan<fa /• esfas anstataŭata ĉe la plimnltaj 
urbanoj per la palatvcla r e au per la duonvokala r a , scd ne sur la kamparo. 
Anjfle antau vokaloj eslas parolata denta /•</, post vokaloj la apenaŭ aud- 
elda, iii' tremanta duonvokalo r a (preskaŭ la sama ankaŭ en Berlino. 
k. I. p.); en la Iransskribajoj tiu ei r a ordinare estas tute forlasata, — ni pro- 
ponas skribi '. — lOn Biisujo kelkaj individuoj ne povas paroli /• kaj ansta- 
tauas ĝin per surda // = r„ ; en Parizo antau vokaloj per //’ (tliua por trnis). 

<>) Ka pli frua tj en la nordo de Franeujo estas austalaŭita per j, en la 
sudo ĝi ekzistas ankorau. kiel ankaŭ en llispanujo kaj Italujo. 

7 Duni la iiord-Germana, Kranea, Angla kaj Busa v estas formata per 
supraj dentoj kaj malsupra lipo, la sud-Germanoj elparolas sian ll kun 
du lipoj ; ĝi estas do // (= Angla «-), sed sen partopreno de la lango. I.a 
Aiifflan literon <vh A. Melville Bki.i. ordonas elparoli tiel same, sed sensone ; 
tio ŝajnas la nord-Brita kaj Amerika elparolado; la sud-Brita bavas sonon 
// au ////). Lau nia skribado la sono priskribita de Biii.i. devas esti riprez- 
entata kiel dauranta analo^iajo de //, do ///,. 

S Povas esli rijfardata ankaŭ kiel duonvokalo //,. antaŭ /. 

!) Sonanta //’, u/.ata <*n partoj dc (Ĵerinanujo post vokaloj, en llolandtijo 
kaj .Malorand-Busujo ĉiain por »•; en (Ĵrand-Busiijo ĉele en vurtoj ekleziaj. 

I() Niir en Skotlando. 

11 Kn Mal^rand-Busujo ; preskau j, se/l pli malmola (pli konsonanta . 

12 Laŭ A. Melville Bm.i,. 

I.a dike presilaj literoj «-11 nia son-tabelo montras sonojn, kiuj estas ko- 
muuaj al ĉiuj kvar linifvoj kaj ankau al la Itala. A1 tiuj ĉi povus esti aldonataj 
ankau la nepalataj dentaj konsonantoj //, .v, //, /, ĉar la diferenco inter tiu 
ifiupo kaj la malpalataj Busaj estas jfranda nurinter/ — /„. Forlasante la 
neakeenlatajn klarajn vokalojn kaj dispartigante la kunfandaĵojn, ni ricevas 
O liajn vokaloju kaj I'i konsonantojn, entute 20 literojn. I.a ceteraj sonoj, 
kiuj inankas en iu el la kvin lingvoj, estas jenaj (G = Germana, B = Busa. 
A = Anffla, I*’ = Franea, I = Itala lincvo): 
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I iu ri donas la jenan slatistikon : 


Vokaloj sen knnland. 


Nombro 


R 

A 

F 

I 


17 

10 

15 

16 
11 


Aparlaj 


:i 

3 

2 

5 

0 


Koinutiaj kuii 


Konsonantoj |knn kunfand. 
\umbro Aparuj Komunaj kun 


('. R 


/ 

12 

10 

11 


/ 

6 


A F 
12 10 
7 6 
— 9 

9 — 
11 7 


1 

11 


G 

R 

A 

F 

I 


2'i 

36 


26 

20 


G R 

0 1 * 3 — 20 
12 I 20 — 

20 19 
17 17 
! 17 18 


A F 
20 17 
19 17 
— 16 
16 — 
18 15 


I 

17 

18 
18 
15 


Plej multe da apartaĵoj havas la Franca lingvo per siaj na/.aj vokaloj kaj 
la Rusa per siaj palataj konsonantoj ; plej malmulte la Itala, kies aparteco 

konsistas precize el la simpleco de ĝia sonsistemo. Plej multe da koinunaj 

sonoj havas la Germana kaj la Angla lingvoj. 

Modelaj tekstoj. 

Germane ’. 

6/, vŭndar zondar glajll/an, vi/, im laiit 
zihy der gadan,.ka zelbst das haiis gabaŭt ! 

<’»/, cvajtas viindar, vi/, dem Idik di* Arift 
den sal farzinhli/t, der <las o*r nŭr trifl ! 
nih/t vilkŭ,/ir ŝŭ*f das vort, zonst ver as ho/,1 ; 
es ist des gajsts no*tvendijas simho/,1. 

Gejbal. 

K6«rpar ŭnt ŝtima lajt di/, ŝrift dam Atiunan gedaii y kan ; 
diirhy dar jaArhŭndarte ŝtro/,m tre/,g/,t i/,n das re/idamle hlat. 


Ŝilar. 


I 


) 

i GSR . 


Osĵ i ĉeka. Yeh.(l<i vzvoscjk S/ern/on s kl f4 iilioj derogej pR j'ol l 4 r?mii 
rovmnuu Sytyepn 6 nni ni/estu. B/cda, nyj po lyesu liodjt ; a najtl^ot b/eda 9 
rXstvBryaj verefa, lak edno za dnifjnn iia tyel>ya ji valyjra. ZXdyni/il tt Asy n 
ji/vosĉika os j y a d\ dyeryevn j\ dXlyeko. Kak n/i byi l tt sa syi*rydyocnAĴ, sto 
n/i d/el/.U M — n^ct, n y iĉem iii ujon/ot ; kl / 4 at/ tyeĵol M AĴa, a k»ik uje i-is 
z\<rvvje\ u ASj 6 s j y to jizv/esne, liBty liros/ tut/ĉas: zaljjot, /asympl 7 ;t z/em y lyoj, 
b/ 6 tĉa ed/in, kak ryba 6 b l/;t : spravyil M sa kojkak Sj v/orstu prBĴĉli aI MT 

ap>ljl"ja! 


1 En tiuj ei teksloj mi penadis prezenti elparolon naturan. sed zorgeman, kiel ek- 
zemple en publika parolado. 

* Transskribado kiorn eble laŭ Bogor6i>icki : « Kurs gramatiki ». ‘Mia propra elpa- 
rolo estas, sub induo de la lernejo, pli proksima al la « ortogralia » skribado. 

3 Alie : cb Iy6t. 
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Angle. 

M;ij ha^ts in il/,a hajl„.)n<lz, inaj ha£t jz not hijj ; 
maj ha^t s in lUa hajl M andz, eĉejsiiig- tl /,0 di£ ; 
eejsiiig d),o najl„<l di^ a<rii<l fV*l„<»"in A . <l/,o r<>„, 
maj ha',,1 s in <l/,o hajl„ondz ua.reva', aj 

'i • cp n 

l < 'a'ŭel„ tu d/,o h;ijl„ondz, fa^ŭel„ tii d/,o na,',t/, ; 
d/,o l><>' l/,|>le's ov v;iel„<>' , <l/,o ka„ntri ov ŭa't/, ’ ; 
iia'i*ver d aj iiando^, ŭa'evor aj r«“v, 
d/,o hil„z <>v d*e hajl„ondz for evor aj la„.v. 
Fa'iii*l„ tn <!/,.» maŭntinz haj ka fl .v<Vd ŭid/, sn<>"; 

• C t 

fa'nel„ tn <!/,.» slra/,<l/,z a e ii<l i’ii/,n va e liz l»il„o"; 

• • 

fa'nel„ tu <l/,o (orosts a,n<l najl„<l-ha f ngO|n A , ŭŭdz; 
fa'nel„ In <!/,.) toidonts a,nd l„;uid-[)a„r,/iiK- (l„iidz* 


rol><>'t lh>'ns. 


FllANCE. 


La ptit irbndet 3 . 


S ete sŭ<rr la tŭrel 

lo ho„ djo« m a porlc/ 

d (>en vj 6 e klose brŭ^ni/i. 

potit kom tŭa ». 

La patit lrondel 

L iro„del leĵe*r 

etet 6 bo/,r d(\ ĉ nu. 

ŭ/ivro so„n el o va„ 

« Kura/J ! di sa me/ir, 

1 ŭ/,vro hje„ tŭt a„tji‘/,i 

ŭ/iVro to„n el o va„, 

e s ela„s a„n ava„. 

ŭ/iVra la tŭt a„tje/ir, 

K1 vol, <> sŭ e rpri/iz! 

et ela„s a„n ava„ ». 

el no kre„ plŭ e rje„. 

Me l iro/idel ezit 

Tŭt 6tŭr do 1 e[(Ii/,z. 

e di : « se bje„ profo„; 

kom el vol d<‘>„ hje„ ! 

mo„n el e tro patit. » 

# 

K sa mer avek <»1 

La me/,r lu ĉ \ repo„ : 

do tii so„ ko e /,r ŝa„ti‘/, 

« Ka„ j ma sŭ e i jate/, 

sa ŝa„s<’>„ <1 ir6„del 

du e ŭ da notra tŭa e , 

6 dj6 e A ki la porte/,. 


Ka„he/,r. 


1 SuclAngle mV.lji 
3 SudAngle <rdz. 

L«i I ranca surda t* eslas pli proksniia je surda o ĉ ol je Germana 9 kaj estus eble 
plej !>nste riprezentata per n. Taiuen ĉar la bonega fonetikisto P. Passy pensas o 
snliee preciza, ini sekvas lin pro simpleco. 
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La Cefaj trajtoj en la fonetiko <le la kvar linovoj ŝajnas al miesti lajenaj. 

(iermana lingvo. Forta diferenco inter lonoaj kaj mallongaj vokaioj; 
forta akcento. nedependanta de la l<»ngeco. I.a mallongaj vokaloj estas 
ĝenerale pli malfermitaj an snrdaj : ed e bi it r n an i u u t ; la longaj vokaloj 
estas fermitaj kaj klaraj : e* b e hb>,it, n e /, u>, ; nnr en fremdvortoj ek/istas 
fermitaj mallongaj vokaloj (kiel o en komehf, i en citrbhn»). I.a aspirajo h 
oka/as ofle. I.a konsonantoj de I simetria grupo ee la lino de 1’vorto eiam 
estas sensonaj. Kn la sudo kaj ine/o de (iermannjo konsonantoj de tin 
grupo nenie havas ian lortan voesonon, sed an nenian, an malfortan, kaj la 
sensonaj diferenciĝas de ili per aldono de malforta aspirajo h post la sono. 

/fusn lingvo. Forta akcento, akeentataj vokaloj iom pli longaj longeco 
nedependanta de akeento ek/.istas nnr en idiomoj popolaj . (,inj kon- 
sonantoj, escepte ŝ kaj j, povas alpreni palatan sonon; antan e kaj i ili 
ĉiam havas tinn. Kontrahe, en la nepalataj konsonantoj la niczode 1'aiilana 
langparto estas pli mallevata, ol en la aliaj lingvoj precipecn /„). Tin knn- 
iĝas knn tendenco al levado de la malantana langparto. ne rondiganle la 
lipojn, kio esprimiĝas iinue en la formado de i/, //, u, due en la multeco de 
gorĝaj konsonantoj kaj trie en la manko de la lipopalataj vokaloj. I.a vokaloj 
o e b r it r u t tute ne ek/istas sed ticl same b kaj u ; i oka/.as nnr en neakcentataj 
silahoj i ; e estas e anlau palataj. e antau nepalataj konsonantoj, sekve 
preskau ĉiam, kiam en la sekvanta silalm estas e au /, e kiam lie staras o 
aii //. Finantaj konsonantoj de I simetria grupo ĉiam estas sensonaj. I.a 
aspirajo h mankas. 

Angla /ingvo. Malklara diferencigo de la vokaloj : transirajoj inler n kaj 
ĉ, b, b e . Diftonga naturode longaj b kaj e, transglitantaj en ou (<>" kaj ej (e‘) ; 
bg it c u e tnankas, b e okazas nur en la kunfandajn o\. Malmnltaj gorĝaj 
konsonantoj tamen n K kaj l„ , sed multaj dentaj kaj lipaj, precipe, d/, t>, u />>,. 
Sonantaj konsonantoj konservas sian sonon ĉe I fino de vorto; en tio kaj 
en la ekzisto de ĝ, j, /„ la lingvo diferenciĝas de la parcuca (lermana, kun 
kiu ĝi posedas komiine / u kaj la aspirajon h. I.a lingvo havas la dnbeman 
privilegion de plej granila malakordiĝo de la skrihailo kun la sonoj, tiel ke 
la granda Fojnika 1 elpensajode sonskrihado en ĝi estas grandparte perdita. 

Franea lingvo. Fkzistas kvar nazaj vokaloj ; plue mallongaj kaj longaj 
vokaloj, tiuj ĉi ĉefe en la lasta silaho de I vorloj; tiu ĉi silalm ordinare 
havas akcenton, sed malfortan, facile alilokigehlan. I.a vokaloj n e , o,. kaj b t 
estas oftaj, it e kaj / kiel aukaŭ u t kaj / niankas; u kaj uĵ okazas imr antaŭ, 
ne j»ost vokaloj (////, ne ////). Malmulte da gorĝaj konsonanloj ; //, /ij kaj n g 
ne ekzistas ; asj)irajo h ordinare ne estas jdu audebla. V inantaj konsonantoj 
de I vortoj konservas sonon. Inter la vortoj ajieras ofle malaj>erintaj aŭ 
« eufonaj » ligantaj konsonantoj, |>recij)C la kiuj malaj>eris en la jiarolado 
kaj estas retenitaj nur en la skribado. 


1 Gr. ;o!vr/.:o;, Lal. nhotiucius. 
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I iel ni nun liavas supcrvidon supcr la sonoj de la ĉefaj Kuropaj lin<jvoj. 
Kl la tabelo de modelaj vortoj ni povasvidi, kiujn sonojn havas la diversaj 
lingvoj, sekve ankaii kiuj sonoj estas pli-malpli disvasiitfitaj en la hlanka 
homaro. Kor Ksperanto, la ĉefaj deinandoj estas jam tuie dilinitaj; restas 
kompari «Vin kun la aliaj lingvoj kaj liksi kelkajn malpli gravajn punktojn. 

Kn la internacia lingvo tutc niankas, kiel ankau en la llusa kaj llala 
lingvoj, la lipo-palataj vokaloj (o e //?), tiel same la precipe Anglaj a e o a n„ kaj 
la Kusa //. Ka surdaj vokaloj aukau mankas tule, escepte eble / // /, // ; tiel 
same la nazaj. I)e la duonvokaloj // estas u/.ata nur post, ne antau vokaloj, 
do ne kirl France & Angle. Kl la konsonantoj inankas la granda palata 
grupo, i*l kiu nur lj /i / «S; Hj renkontriĝas en Okcidenta Kiiropo, la ceteraj 
nuren la Kusa lingvo. 

n 

Mankas ankan dnlipaj iv kaj tr y , likvidaj / lly //^, Anglaj ///, t/ t . Aliallanke 
hsprranto havas keikajn sonojn, kiiij inankas en tri <d la kvin lingvoj : 
li<d la aspiiajo //, kin inankas al la llusa, Franca kaj Itala lingvoj, la gorĝa 
//, kiu inankas al la Franca, Itala kaj la Angla escepte Skota) lingvoj, line 
la kunmetitag’, kiu mankasal la (iermana, Kusa kaj Franca lingvoj. Inter 
tiuj ci sonoj la//estas la plcj malfacila ; estas de/irinde ke ĝi malaperu el la 
malmultaj Esperantaj vortoj, kiel He/)iio y /)oro y en kiuj ĝi ek/istas, despli, 
<*ar en neniu el niaj linjjvoj ĝi povas esti parolata antau /, kaj en komenco 
de la vortoj ĝi ec antau //, o, //, estas konata nur en la Kusa. Inter la sonoj 
mankantaj en Fsperanto, jenaj ek/istas en tri el la kvin lingvoj, do havas 
la plimulteeon por si : //y, ///, kondiee ankau o e , \ Jm 

Ih i la diltongoj la tahelo <Ie modelaj vortoj diferencigas tiujn, en kiuj la 
duonvokalo 7, // au u c — staras anlau la vokalo, d<* la aliaj, en kiuj ĝi 
sekvas la vokalon. hn hsperanto, nur 7 povas alpreni ambau lokojn ; ŭ 
<‘iam staras post vokalo ; //,• ne ekzistas. La 7 antau vokalo ni renkontas en 
<duj tir ĉi traktataj lingvoj kun ĉiuj vokaloj ; post vokalo ĝi estas pli elek- 
tema : oj mankas al la Franea, u j al la (iermana kaj Anjjla linjrvoj. La dif- 
tonjfo au mankas al la Kusa kaj Franca; difton<fo parolata eŭ ek/istas en 
neniu el la kvin vivaj lingvoj ; skrihita eu rslas elparolata (iermane oj au 
o e j. franoe 6 C% Angie jtth. Simila sono tamen ek/istas en llamhurga popola 
lingvo por skribita 6 preskau eoŭ). 

Kestas nedilinitaj precipe la duohlaj formoj de la vokaloj e % o % /, //. Pri 
fiuj ek/istas hrosur<»to de L. Lefeĉ : « pri la elparolado de la vokaloj en 
hsperanto ». I,n tiu broŝuro la konata autoro komence propagandas siajn 
proponojn kiel « la sola logike pravigehla kaj praktikehla elparolado ». sed 
line pa<f. lltj limigas ilin lorte en aldono. Lia propono estas ĝeneraligi la 
(fermanan kutimon paroli en ne fennitaj silahoj eh , 6h> ih, t// t kaj en ferm- 
ilaj, t. e. finigantaj en konsonanton, silahoj ĉ, 6, /, //. Sed li eraras, pen- 
sant<‘ ke tiu parolado estas re<;ula ankau por la Kusa, Itala k. c. lingvoj. Li 
meiu < itas ek/emple la Italan vorton ro.sa kiel ti/zu ; komp. ankau : hun/io , 
0/7/, conmdo k. t. p.); en la Kusa lingvo nur tiu o ekzistas. Li diras (paĝo 
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15*) » la sendiferenca elparolo <le /, n kaj e , o ĉiani egale kiel < ii kaj e b 
sonus afektega almenau al 75 u 0 da Kuroplinjjvanoj. » Sed l'akt<* la l'ranea 
kaj Husa lingvoj ne posedas i u , la Rusa kaj Hispana ankorau n<* d, kaj la 
dezirata diferencigo en ili ne <*stas farata. Kn postparolo C.elee, fakte, ri- 
markis pri sia propono : << Tiu c*i diro, mi nun opinias, estas erara kaj ne 
rajtigita, ĉar oni ne povas <l<*vigi l*'rant*<»jn akiri la kutimon nuancigi la 
vokalojn i kaj u , s<* ili ne povas ĝin fari. I.a clparolado <l<* la vokaloj ĉiam 
egala devas esti pravigebla. 1’ion jam postulas la neeeseeo de faeila ellern- 
ebleco. (ii tainen ne devas <*sli devigata per rigida regulo, kiel <»ni faras 
nun ». 

* 

Per la lastaj vortoj Cefee protestas prave koutraii la Anglaj lernolibroj, 
instruantaj : « Ciam elparolu la vokalojn kva/.an ili starus solaj ; eu ili 
staras en la komenco, mezo au lino <l<* la vorto, eiam elparolu ilin tule 
egalaj ». 

A 

Sekve <le malgramla enketo kiun Cefeĉ laris pri tiu ĉi demando, la plej 
interesa respondo kompreneble estas tiu <l<* l) ro /amkniioi mem. I.a majs- 
tro skribis : 

« Kleganta parolanto ne devas elparoli la vokalojn ĉiam egale, se<l li 

devas ilin nuuncigi laŭ la postuloj de bonsoneeo; sed <*n kia rnumero ilin 

nuancigi — tion ĉi la plej bon<* diktos al li lia propra senlo kaj ofla aus- 

kultado de bonaj parolantoj; sed tiu ĉi demando <l<*vas interesi nur tiun, 

kiu volas paroli elegante , sed ne tiun, kiu volas paroli rcgule ». 

% 

Alia vorto de l) ro /amenliof, kiun S r0 (leler citas t estas dirita en Hou- 
logne : « la regulo i*stas : elparoli nek tro fermite, nek tro malfennile, ciain 
meze ». Kefeĉ opinias, ke vokalsonoj, kiuj staras mrze inter r kaj e, au 6 kaj 
o, ne ekzistas ; tio ne estas korekta, tiaj sonoj <*slas tute ehlaj, kvankani en 
la ĉefaj Kuropaj lingvoj ili ne estas kutimaj en akcentataj silaboj, kaj 
versajne ne estos facile generaligi ilin en Ksperanto. 

Por certigi la faeilan kompreneI)leeon dc la parolata lingvo eerte estas 
konvene starigi kelkajn regulojn internaeiajn, preeipe por evitigi la star- 
igon de malsamaj reguloj en la naciaj lernolihroj. I iuj reguloj unue devas 
esti kiel oble plej neiitralaj kaj dispartigi la neevitehlajn malfaeilaĵojn 
preskaii egale ; due ili devas kiel eble plcj mulle certigi la kornpreneble<*on 
kaj belsoneeon de la lingvo internacia. Irodetalaj ordonoj estas evitindaj, 
ear ili senneccse malfaeiligas la ellernadon de la lingvo.Seoni nurparolas 
zorgeme kaj gramatike guste, ioma fremda sonkoloro ankau en nia gepa- 
tra lingvo multe malpli malhelpas la koinprenadon, ol senzorga elpar- 
olado kaj malbona kutimo de multaj samnacianoj. Ni dcvas do starigi la 
regulojn singardcme kaj nur lau la grado kiu sajnas al ni necesa por eviti 
firman starigon de malin ternaciaj reguloj por Kspera n ta el parolo de e, o, /, tt. 

I. Ili estu elparolataj ĉiam ptire, neniain diftonge; t. e. la sono ne devas 
finigi alie, ol gi komencigis; glitado en vokaioj, esprimit^j per simplaj li- 
tcroj, ne estu permesata. 
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1. I.a vokaloj e kajoestu elparolataj malfermite, e, o, en ferinitaj silaboj, 
kaj ferinite, e, d, en inalferinitaj silaboj. Sed ear kelkaj grandaj popoloj — 
Husoj, llispanoj — ne posedas d, estas dezirinde keen la internacia linjfvo 
ankaii aliaj nacianoj elparolu jjin same en malfermitaj silaboj ne tiele 
fermita, ol la Germana oh '. 

La vokaloj / kaj // estu elparolataj en maJlermitaj silaboj klare ferm- 
itaj, kiel Germ. ih kaj //h; en fermitaj silaboj ili povas esli elparolataj iom 
pli malfermitaj, sed neniam tiel surdaj, kiel nord-Germane 7V.sc//, / h/nd , 
au Anglc /////, fuU, sed kiel la Germana neakeentata / // en fremdvortoj : 
civil, Kusine. 

La iimia punkto malpermesas precipe la Anglajn sonojn d", e‘, i c por 
Ksperanto. La sama emo al glitado de vokaloj sin montras en mullaj Ger- 
manaj dialektaj formoj (ekz. sud Germ. liuabn, schean) kaj en la Itala 
lingvo (bt/otto). 

Pri la dna kaj tria punkto ni devas memorigi, ke oni noinas fermitaj la 
silabojn liniĝantajn per konsonantoj, malfermitaj tiujn (iniĝantajn per 
vokaloj. Kompreneble, lio dependas ofte de Pdivido tle la silaboj, kiu pos- 
tulas ankau certajn regulojn. Sed la naciaj diferencoj en lio ne estas suliĉe 
gravaj por nin okupi lie ĉi. 

La / kaj // en fermitaj silaboj certe estas strangaj por la (nord-)Germana 
lingvo, sed / kaj it estas, almenaŭ en akcentataj silaboj, ankoraŭ pli strangaj 
por Kusoj kaj Fraucoj; en neakcenlataj silaboj la Kusoj bavas la /. Cetere 
la i kaj // en fermitaj silaboj ne estu elparolataj longaj, //, kaj ///,, kiel en 
pure Germanaj vortoj, sed mezlongaj, kiel en fremdvortoj de la Germana 
liugvo, do ne kiel en Germ. ihn, liier, Altthtne, Tugend, sed kiel bone edu- 
kitaj Germanoj elparolas frivol , Hival, Lttgano. 

Koncerne la uzadon de la proponita sonskribado por Lsperanto mi 
pensas, ke ĝi povas servi por la signado de 1 elparolado de nonioj propraj. 
La kutimo eu tiu ĉi rilato ŝaneeliĝas. Mi opinias, dum ĉiu aŭtoro povas 
alpreni ian ///>/// de p/tinie, ni ne devas skribi liau nomon alie, ol li mem, 
se li uzas lalinan alfabcton, sed ni povas aldoni la elparoladon. l iel same 
ni por klarei '0 devas lasi la noniojn geograliajn laueble en ilia naeia skrib- 
maniero kaj nur por la ofte uzataj nomoj. kiuj jam ricevis diversajn form- 
ojn ĉe diversaj popoloj, ni liavas la rajton elpensi specialan internaciau 
nomon, kiel Vieno, Parizo. Kn ĉiuj aliaj okazoj estas konsilinde doni liel 
olte, kiel dezireble, post la nacia skribado en krampoj la souon, ekzemple 
Itzehoe icelio/,). Kiel ki/,1 , liuxtehtide biikstolni/,do , (iiislrotv (gii e stro/i), 
\ett Stre/itz noj-.ŝlre/,lic ( , Coeslin ko ( -zli/ ) n , Mŭncben mii f nliyon ; sam- 
maniere pri Germanaj personaj noinoj, ekzemple Kdppen K«’i t .pon), Schu/tze 
(ŝulco Alii/ler mu 0 lor), au Kusaj, kies skribmaniero en latinaj literoj ofte 




1 La Gcrmanoj elparolu do la o ĝenerale pli laŭ sia mallonga, ol laŭ sia longa o, 
kvankam ĝia lon^ero devus esti normala. 
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ŝan«*olij>as inler (.ermana, Kranca kaj kelkalnje An^la. I.a |»l«*j konata 
klimatologiisto Rusa skribis sian nomon nmie, stmlante «*n Germanujo, 
11 ojeiko/f, poste, vojaĝante en Csono : \Yoyeil%of, kaj iiiin li skribas, al- 
proksimi}>ante al la Rusa skribado, Woeilunv ; la nomo sonas ovjifh/if. I,a 
fania Rusa kemiislo, kin skribas sian iiomon Mendvleen\ elparolas m,rn- 
djefjejif; la poeto Tols/oj tvf„s(bj. 

Koinpreneble eslns «lezirimle ke al «'• i 11 j na«'iaj vortoj, eitataj «*n l‘,sper- 
anta teksto, estn ablonota ilia soiio, kiel eble plej en la tie proponita 
skribado. 

IVof. I) r0 \\ . Koi*i*bn, 

Ilamburg ( (ierman /. 


PSIH0L0GI0 

La psiĥomonismo. 

La sentoj liiel elementoj de !a mondhilda . — La psikomomMno «*sias 
primondirleo ri^ardantc la sentojn cV sensojn kiel donitan materialon de 
nia tula scio. Tia ideo ne eslas nova, jjfi estas hazo de multaj (ilozoliaj sis- 
temoj, sed £is nnn la scienco & precipe la naturscienco «V in ne alprenis an 
almenau jVin ne nzis por la klari^o \ la priskriho de ia dclala frnornrno. 
Kiel relijrio estas vera relijrio nnr kiam ciu ago estas per ;>i iniluata, liel 
scienca filozolio inflnas ne nur la jVeneralan, sed ankan la specialan, de- 
talan scion ; se £i estas vcnt, jjfi devas esti vera cie ciam. Ksperantc ke la 
psiliomonisma filozofio fakte ehligos science uniiecan cV kontentijran kom- 
prenon de rmondo, mi pruvos tie ci esprimi la jVeneralan ideon por sekvijri 
tiam kelkajn aplikojn je natursciencaj pmhlcmoj. 

Kn la plimnltaj natursciencaj cV psiliolojrjaj lihroj parolij>as pri t. n. 
sentoj , kiuj farijVas, « estas kauzitaj », per difinitaj « incitoj » de la ekster- 
ajo, en niaj sentorcanoj. Samtempe la plimiiltaj sciencnloj interkonsentas 
ke nar la sentoj estas la hazo dc nia tuta scio. La sentorjfanoj eĉ nomigas 
« pordoj al la eksterajo », per kinj ni akceptas nian scion pri £i. 

Sed analizo de tio kion ni komprenas per la vorlo » ekslerajo reznlti^as, 
ke tioekzistas nnr idee. La koncepto eksterajo estas ideo kiel aliaj kon- 
crptoj ankau esfas i<l«*«»j. Ginj ideoj <*slas rikordajoj«I«• [>«*rc«*ĵ»loj. nekonseie 
farilaj kuniĝoj de senloj, kiuj «*l diverspccaj perccpfoj in«*nior • releniĵVis. 
I.a ideo laŭ kvalito cV ordij>o <l«* ĝiaj elementoj f ransformi<>as «S: fine farijVas 
dcfinitiva kompreno. Natursciencaj au j>enerab* sciencaj konceptoj esfas 
ideoj ne principe s«*d grade malsamaj «b* aliaj. 

I)«» primondideo rigardanfe la movoju <l«* nevideblaj atomoj kiel << kaŭzo » 
de niaj intensaj & divcrskvalitaj sentoj. ne povas konvinki kiu rekonas ke 
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la idco do alomo estas ahstraktajo, t. e. paligita, transformita 6l simplioita 
rikordajo de sentaj perceptoj. 

I.a psiliomonismo estas la lasta konsekvenco de primondideo komen- 
cante dubi pri la ekzisto de la « ajo absoluta » (’>. Ding nn sir/i . l'or la 

psiliomonismo la psilioproblemo, en la senco klarijji la psiliajn fenomen- 
ojn el la materia procedo, ne ek/istas aŭ almenaŭ ordioas en unu serio kun 
lativolaj asociaj problcmoj. Ankaŭ la ^eneralaj komprenoj « korpa » & 
« materia » ja estas psiliaj, ankaŭ ili eslas alistraktajoj de perceptoj, do 
kiinmetajoj (kuni^oj de samaj au similaj elementoj kiel iaj aliaj ne « ma- 
teriaj » idcoj. l*or la psiliomonismo la mondo estas, lan esprimo de Krnst 
Maeii : « ii iin kunliojta amaso de sentoj, nur en la « mi » ((’>. deni lch pli- 
forte knnlioita ». Cio kion ni scias. estas vidoj, (laroj, audoj, tuŝoj, varm- 
sentoj, dolorsentoj cV diversaj aliaj, ne ankoraŭ ekzakte anali/itaj senloj & 
sensoj. (juj icleoj cV koniprenoj estas kunijVoj » de tiaj sentoj, nnr malpli 
intensaj ol tiaj seTitknniĝoj, kiujn ni nonias « perc*eptoj » <1. II 'ahrneh- 
mung). 

Kkzemple la sentoj « ruĝa cV verda » estas tiaj elementoj : ili troviĵVas 
kiel partoj (kiinmetantoj de la plej diversaj perceptoj & ideoj. 

I.a percepto de dilinita birdo ekz. l*iko verda fPicns ciridis). rekone- 

bliĝas, inter aliaj, per la dn sentoj ru£a verda. 

0 

Kiam ni reproduktas pikon mernore, en la ima^ita piko la elementoj 
kunmetintaj la percepton i»*randparle mankas au konsiderelde estas |>al- 
ifjitaj. La ideo « piko », I. e. la rikordajo, enliavas nnr kelkajn, la esenrajn 
rdementojn el tiuj kunmetintaj la percepton. Sed malgrau tiaj ŝanjVoj, la 
ideo eslas <V restas sentkuniĝo, kunijVo de la samaj elementoj, kiel la per- 
cepto. 

Kiam ui desegnas pikon mmnore, ni eble nur desegmas la kolorajn 
« rujVa » \ « verda » en difinita ordo. Tiuj ci (dementoj fakte kunmetas 
nian certe ne science kompletan koncepton. (('«. Hegriff) piko, kune kun 
aliaj kies intenso estas tiel nial^randa, ke ni ne konsideras ilin en la des- 


et»no. 


I iu ci rilato ek/.islas inter ĉiuj perceptoj cV ideoj. Ideoj, konceptoj estas- 
rikordujoj principc similaj al la perccptoj. Komprenoj estas perceptoj mal- 
inlcnsaj cV maliiĉaj jc diversspccaj elcmentoj, pcrceptoj cstas komprcnoj 
komplikcgaj K iiitciiscj»aj konccrnc la clemcnlojii. Tio aperi^as klare la 
unuecon cn la strukturo dc l psiko. 


Montrado de /a psikaj elementoj. 

I.a psikaj clementoj psikaj unuajoj povas grandparte (*sli montritaj eks- 
periment(» en psikolooia lcciono. MontrijVas ckzcmplc ia sono per bato de 
sontorko dc dilinita sonalleco, koloro rujĵfa per ckbruligode benj»ala abim- 
clo. scnso dc gajo per rakonto de ia spritajo, senso dc teruro per kemia 
eksplodo, &c. Similc povas montrijVi tre diversaj seut- senskvalitoj kaj lia 
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metodo ebligus la psikologian instruadon dc eĉ en la popolaj lernejoj. 
Parte ankau la eksperimenta montro pro tro jrranda intenso de la efektiv- 
igita sensoestus nefarehla (ekz. Idrtaj teruroj, &e.) kaj malhelpus dauri^i 
la pensiron, la trairon al aliaj sentelementoj. Parle la montro estas teknike 
malhelpata, ekz. montro de ipislaj au tuŝaj sentoj kiuj ne kiel la sonoj 
estas traportita samtempe al pluraj personoj, sed kinj devas electivi^i ee 
eiu pcrsono aparte. 

Leeiono do preeipe uzas linovou kiu aludas sentojn al la aŭskultantoj 
konitajn & lin^ve asoeii^itajn, konseii^ante ilin nuridee kaj ne en plejehla 
intenso. Rekoinendiĝas pro lckiiikaj motivoj plejehle maluiulti^i la nion- 
tradon en leeionoj volante klarijri komprenojii, do kiam oni ne volas akirijp 
novan sperton, sed klari^i, ordigi la sperton, asoeii^i niajn rikordaĵoju al 
la linovo ĝenerale uzata. 

La organisma stnilituro <y evoluo kiel vida ideajo. 

Kn la naturseieneaj ideoj la vidaj sentoj liavas liel <rra\an rolon, ke 
mondhildon de la naturseieneo oni ee povas nomi vidan mondhildon. 

Certe ekzistas ankaŭ natnrseieneistoj ee kiuj audaj ideoj, ekz. la termi- 
nologio, oravilas en la konseieneo — iliaj naturseieneaj ideoj estas rikord- 
aĵoj de vortoj vortkunmetaĵoj sed la plimulto metas la inlereson en la 
kompreno kiu devas esti ee la vorto, tiu ei nelingva kompreno estas 
kvazaŭ eiam vida ideaĵo, kunmetajo de vidaj senloj, kiel montrijris ee la 
ekzeinplo « piko ». 

La vidaj sentoj en la sekvanta priskrilm pro tio per vola ahslraktado 
metioos cn la niezon de Lintereso, 

La ideo de ia hesto au liomo estas uniie la rikordajo de ĝia ekstera 
(supraja) vido (vido = vida percepto). 

Sed pririgardante ee malckzakte la animalaron, trovijVas animaloj ee kiiij 
oni vidas senpere la inlernajon. Ilolifero, dafnio. ee iaj maljrrandaj liŝoj, 
montras percepte la internajn or^auojn. au almenaŭ la suprajon de la in- 
ternaj organoj, kaj tio nun enhavas la samajn elenienlojn, kiujn enhavas la 
ekstera vido, t.e. la supraja ideo de aliaj animaloj : <1 ifit)itajn kolorojn, &e. 

Sed la naturseienea kompreno de ia aninialo ne estas nur supraja ideo. 
ĴNi dismetas la animalon anatomie, malmetas iinu liauton post la alia, di- 
rektante nian intereson al eiam aliaj profundaj, antaue kovritaj partoj de 
la ohjekto. La kompleta ideo de la orjpmismo rezultas tiam el la sukeesiva 
rikordo de iom niultaj diversaj perceploj, ekz. jjereeptoj makroskopaj : 

Kkstera formo de koloro (sujirajo), hauto, &c. Suhhaŭta muskulajo, su- 
praĵo & lokit»*n de la interor^anoj, stoinako, intesto, c\c. Subintesta sanj(nja 

nerva sistemo, osta sistemo, enhavo de la or^anoj, &c. 

.\i povas daurijri la esploron £is mikroskopa vido d<* oiu relo & de ĝia 
plej inlima struktuio. Ankaii liaj vidaj rikordaĵoj kompletigas nian tutan 
ideon. 
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(’e nmltaj precijie « malaltaj » animaloj, kiel ni snpre «liris, « ofte jam ĉe 
viva objekto eiuj tiuj < ; i kiinmetantoj belete cV facile vidiĝas, ĉe aliaj estas 
neeese la priparolita anali/.a sinteza nietodo. 

|)o ee in ii11 aj malaltaj, travideblaj oroanismoj jam la percepto ebligas 
iomete kompletan komprenon. lai sukcesiva perkurado de la lauprofunde 
dislokigataj perceptoj efektiviĝas mikroskope jam per ŝanĝanta laiiiĝo de 
la optika aparato, okule per vida akomodado. I.a akirado de la apartaj ideoj 
kaj ilia kuniĝo fariĝas kvazau senpere «S: samtempe. 

Tian sukcesivan ŝanĝon «le aparlaj dislokigataj sub-perceptaj montras 
eiu percepto; do percepto ĉiam estas kuumetajo «le pluraj perceptoj kiel ia 
kunmetita ideaĵo, 

A 

(;«> la pli altaj & komplikaj organismoj, e.kz. ĉe la hoino, la amplekso & 
inlenso de la ekstera vido estas rilate grandega, liel ke nur intima «.V daura 
trastudadode la korpe internaĵo «d>ligas alproksiinc egalan super-rigardon 
de la korpa strukturo, t. e. vidan ideon, vidan komprenon. 

Tiam ni povas memore rapide trakuri la rikordaĵojn <le la diversaj per- 
ceploj, kiujn ni gajuis ĉe la studado, ni povas imagi la homan korpon Ira- 
videblan, kunliganle al la vidaj ideoj de la organoj kaj de iliaj strukturoj 
ankau la ideon de iliaj lok.ij rilatoj. l iel ni kunigas tiujn ĉi aparte akirit- 
ajn ideojn en unu vida ideo : nia naturscienca bomkorpa komprmio. 

Priskribite ni povas imagi (ideigi)ĉiun anitnalon, ĉiun plenkreskan, sed 
ankaii ciun junan stadion. I.a ideo de ontogenio fariĝas trairante, el la vida 

A 

ideo de la embrio al liu <le la plenkreska formo. Generale ini preferas 
imagi «liliiiitajn apartajn organojn kaj ni ŝanĝas idee iliajn konturojn (ĉir- 
kauliniojn) ; inteiisiĝigas au paliĝigas iliajn konturojn, kc., kaj nia i«leo «le 
onlogenia cvoluo estas despli perlekta, ju pli kontinua, t. e. seninterrompa 
estas la onlogenia serco, ju pli sensenseble ni Irairas idee el unu sento al 
najbara simila sento ekz. kidoro. Kaj, «laiirigante tiom super pluraj gener- 
adaj periodoj. kunligantc la vidan itleon <le embrio au ovoĉelo tnj al la 
ideo de ĝin naskiganla plenkreska formo, ni bavas vidan ideon de eĉ long- 
tempa serio, t. c. vidan ideon dc evoluo filogenia. 

Spaco, tempo , movo en psika mondbildo. 

La rilatoj de la konsektaj aĵoj de la naturo estas, kiel ni kutime diras, la 
rilatoj de spaco iV d<* tempo, t. e. ĉiu ajo ŝanĝas lauloke en spaeo «V lau- 
loke <‘ii tempo. Sed jain la ebleco paroli pri tcmpaj « lokiĝoj » inontras al 
mi la faklon : Por la psi/iologio spucuf <)• tempaj rilatoj estas samaj. 

Unu sento asoeiiĝas al la alia, ĝi ŝanĝas lau intenso, pliiĝante aŭ mal- 
pliiĝante, kaj tiel alsimiliĝas al najbara sento. l,oka apudeco & tempa suk- 
cesiveco estas psikologie samaj. <)ni povus diri ke la psikaj rilatoj estas ne 
tempaj, ne lokaj. Se ni tamen kntiine «liferencigas lokajn & tempajn rilat- 
ojn, liu ĉi diferenco <*slas kauzita pli per la kvalita diverseco de la rilat- 
antaj ideoj «d per la diverseco de la rilato. S«*«l ankau la kvalita diverseco 
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<lc la rilato. Setl ankau la kvalita tlivcrscro <le la spacaj A tcmpaj idcajoj 
nc estas absoluta. La ideo tb* serio d«* aniinaloj niintcinpc vivanlaj knn- 
metiĝas el la samaj elementoj kid la ideo tle serio <le estingilaj animaloj. 
eĉ «‘ii historia seriatlo. Simile la « movo •> <b* la korpoj kiu larijVascn spaco 

kiu « bezonas tempon psiliolooie rednklioas al la sanĝoj de psike aso- 
eiioitaj sentoj laii ilia rilala intenso. 

Tial oni povus pridubi eu la disioode « tempo » «.V « spaco », oenerale 
uzata en la seienea priskribo de la naturo lakte eblijjas eeleman A liarnio- 
nian sistemon de niaj ideajoj, eu ne estus prelerintle, koncerm* la eeneralaj 
naturscieneaj problemoj, fbrlasi tute liun ei <liler<*nei<;oii & riuardi la na- 
turpridilemojn lan psikologia vidpunkto. I’akte ui povas tbrmi kompr«*noii 
tle « rilato » kiu ampleksas « spacajn » vV « tempajn » rilatojn. 

La apartaj sentoj en ia, ekz. vitla i<b*ajo, ne eiuj luivas saman intenson. 
Ni liavas punktojnde gramla «V punktojn <le malgramla inleiiso. I.a punktaj 
tle pli grantla intenso nomijVas proksiinaj, la punktojde malgranda inlenso 
malproksimaj. I io nun, kion ni nomis « lokaj au spacaj » rilatoj, <*slas 
esprimo por tlifinebla senso, kiu sionifas la intens<lifereueon <le asoeiiojtaj, 
I. e. en la sama ideo au kompreno kunigitaj s<*ntoj. 

Ju pli grantla la intens<lilerene<i interdu kunigfitaj sentaj, <les pli oramla 
estas la loka « <listaneo » inter ili au inler la i<b*ajoj karakterizilaj p<*r 
ili , <l<*s pli multe <*kzistas psika bezono maljVoja s<*us<» <V psika «*bl<*<*<» 
(psika eneroin) intermeti inter ili aliajn emdijrajn s<*nt<»jn, <b*s pli oranda 
aiikau estas la « tnnpo » kiun oni por tia interm<*ta<l<» bezonus. I )<> ni sub- 
tenas la tezon : 

Spaca ; V tempa distanco estas e.spritnoj signi/ante !n intensdiferencon de 
ritatantaj sentoj. 

Senl-punktoj, kiuj havis gramlan iutensoii, <lo kuniĝis i«I<• <• ki<*l pmk- 
simajo ». penlas ilian int<*nson, punktoj <l<* malgramla int<*nso akiras 
gramlan. I io fariĝas tiel ke inter la <lu punktoj dc malsimila intenso 
aperas seri<» de novaj punkt<»j kies intens<» estas m«*za rilate al la <lu kom- 
ence «lonitaj seutpiinktoj, kaj kies uombro <*stas des pli gramla. ju pli 
gramla <*slis kom<*nc<* la inteiisdifer«*n<<> int<*r la sciilpiinkloj kom<*m*e 
donitaj. 

I.a intenso <l<* la unua. komemi* pli inlensa puukto malgramliĝas, tiu 
<le la alia pligrandiĝas. I.a <lua puiiklo atingas saman iut<*nsou kiel la 
Uiilia kaj (ine ĝi <*stas pli int<*nsa <>l ĝi ; la int<*rs<*ne<» nun ankau paliĝas <V 
« forgesiĝas », kaj la dua sentpunkto, kune kun multaj aliaj « <luaj punk- 
toj » kuniĝas i<l<*<* kiel nova <V nuna proksimajo », <lume la uiiua punkto, 
antaue proksima, nomiĝas « space distanca ». 

Aualizo montros al ni, ke ankau tempa, pmksimeeo eslas nur karakter- 

% 

izita per relativa intenso de la rilatanta i<leaĵ<». («enerale ni nonias post- 
tempaj tiujn idcoju, kitij, en la tempa serio, t. <*. la serio <le la bistoria 
evoluo de ii nu formo el la alia, estas pli najbaraj al la plej intensaj 
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ideoj, t,. e. la pcrccptaj d<‘ la mincco. l amen rstus imageble ke la intenso 
de aliaj <d la nnnaj Ibrmoj rslus pli granda & certe ni povas diri ke ankaii 
la postniinaj Ibrmoj liavas malgrandan intenson en nia ideo. Sed tiu ei 
faklo okazas ear la intereso pezas ne sur la linoj, sed enme/.e de la I. n. 
tempa serio. \nr la intensdifereneo de la diversaj ideajoj kunmetante tiun ĉi 
«Veneralan ideon kaj la favorita intenseco de unu, meza, idearo, nomita 
nuiiceo eliligas diferencioi postniinajn & antenunajn ajojn, — simila di- 
ferencioo ki<d dekstraj iV maldekstraj ajoj rilate al loka ideo meze plej 
intensa. Kaj, kiel egaleeo de la du korpaj partoj, ekz. ee I homa korpo, 
neebligus diferencigon de dekslre \ nialdekstre, tiel egaleco ee simileco 
<l<* diversaj ideajoj <!<• la tempa serio ebligus revolvigon <le la « tempo, t.e. 
por ni estus same, pririgardi ideo unuc la komeneajn & poste la « liiiajn » 
ideajojn, au, kontraiie, aliavorte : ĉu ni « komeneas » je la unu au je la alia 
« lino ». .lam lizikisloj diris ke por la pura pendolo ne ekzislas tempo — 
laii nia psikologia analizo, lion ni ripetas, teinpa distaneo estas kiel spaca 
distaneo nnr esprimo por inlensdiferencoj inter dn au pluraj ideajoj, tempa 
sekvo — serio de kontinuc asociigitaj ideajoj precipe de la organaj ne- 
organaj korpajoj. venonteeo <V pasinteco = nomoj por la du partoj <le tiu 
ei serio rilalanle al ties meza plej intensa idearo, tempa dauro = la nom- 
bro de la ideoj de liu ei serio inter du komene- <V linideoj. 

I ial, ear nia analizo montris. ke la kiitima esprimo tenipo signifas tre 
divcrsajn ideojn, priskribanle psikan au niir vidan mondbildon ni prefer- 
eble la esprimon « tcmpo » tute preferlasos (forlasos). 

\i priskribis la psikan fenomenoii de ŝanĝaj intensoj intermetanle inter 
<lu senlpunkloj <le ia psika distaneo aliaju senl punklojn meze intensajn. 

I inn ei psikanlaklon ni povas lau diversaj vidpunkloj diverse esprimi. \i 
povas diri k<* « la intereso trakuras diversajn vidajn ekz. vidajn ideojn aii 
partojn dc uiiu vida ideajo », an kc « la intereso traki ras la dislokigalajn 
parlojn de ia konkreta vidajo ». I.a I ransformado de la organoj en difinita 
senso, kiun ni koiistatas ee la organismoj, fariĝas psikologie tiel ke, tra- 
kurante la apartajn korpid<*ajojn periode reinleresiĝas la samaj snbideajoj, 
ekz. la ideoj <!<• ia difiuila organo, sed eiam iomete ŝanĝila, ŝanĝo kiu 
similas al la ŝanĝoj de eiuj rikordajoj asoeiiĝanle al aliaj ideajoj kiu estas 
en la konscienco. « \i vidas ke la organo ŝanĝas », I. e. la ideo de la organo 
jieriode rekonseiigita ap< ras ŝauĝita lau la ŝanĝila ĝenerala psika enbavo. 
Tiel la infliio de la eeekzistantaj aliaj ideoj sur la rejiroduktita ideo povas 
esti rigardata kiel psika analogie al ckstcraj inlluoj al kiuj ia organismo 
devas lauiĝi. 'l iu ei ŝanĝo nun povas esti pliriciĝo, t. e. asociigado al novaj 
ideoj - (kresko <V diferencigo de la organo) pliigante la intereso, au mal- 
rieiĝo l.e. Ibrgesado de jiartoj de la ideo (malkresko & plisimjiligo de la 
organo) forirante la intereso. I.a filogenia evoluo kiel lempa proeedo estas 
lastinslance jjroeedo <le regulaj ŝanĝoj de l intereso & deĝia enliavo. Ciain 
ui konstatas la saman milfoje fariĝantan psikan j)i*ocedon : Inter du au 


























<;o 


Pri la « kritiko de desceud-teorio ». 


pluraj sentpunktoj psikaj unuaĵoj), je kiuj estas kolektita la intereso. aperas 
novaj sentpunktoj kies intensocV iiomhro rilatasal la intensodela koinenc- 
punktoj. l iel evoluas eiuj ahslraktaj ideoj, eiuj laktaj pereeptoj, eu ui 
trakuras okule au inikroskope ian travidclilan aiiiinalon, eu ni piede tra- 
kuras ian pejsaĝon. 

Kiel la distaneo tempa A: spa<a, eslas nur vorlo espriinanle la senson 
asoeii^itan al intensilifenMieoj, scnson kies inlenseeo depcndas <d la ^ra<lo 
<le la diferenco, tiel « movo » estas vorto esprimante la seiison asociigitan 

al la intermetado de sentoj, de serio kiu havas des pli mullaju < nmmhr- 

% 

ojn », ju pli oranda eslas la distauco au diferenco verkinda. l!i;iin la mov- 
seuto dependas el la ekzistantaj en unu !<!<•<> intiMisdifereneoj i\. certe 
ehliĝus deduki leĝojn pri la ^railo <1<* l lizika movo lau psikolo^iaj vid- 

A 

punktoj. (ienerah* la vorlo « movo » nur <-slas uzita ee venkado de intens- 
difereneoj inter Ire intensaj ideoj. I. e. pcreeptoj au inalmulti* ŝauĝitaj ri- 
kordajoj de ili, diime en aliaj okazoj, ckzemple se ni venkas leorie la iu- 
tensdilerencojn inter pli ahstraktaj ideoj, intermetante « klasigajn » iih-ojn, 
ni nomas la senson ĝenerale ne « movo » s<mI « ĝojo » au simple « ekscilo» . 

Kakte senso de movo & senso de ĝojo estas simile^aj, la faktoj <I<• movoj 
estas tio por korpaj ideaĵoj, kiel la antaue priskrihita psika lenomeno por 
ĉiuj ideajoj, do nur speciala okazo de ĝi. 

Ni nur povas aludi la interesej;ajn rilatojn <I<• la simisoĵ kiuj liel aperas. 

Fizika intensdiferenco estas, kauzo <l<* l lizika rnovo , psika intiMis- 
diferenco, kauzo <!<■ eiu psika proeedo, kaj la <lu pro<T<loj 1‘akle samaj, 
eu nia okazo vidaj ideadoj, estas asociigitaj al dilinitaj sensoj : malĝojo 
(pri la diferenco) ĝojo (pri ĝia venkado), kiuj unu naskas laalian, formaute 
simplan psikan periodon. 

(Daŭrigota) 

l) ro W. Maiiciiam), 
lieriino ( (lernmn. i. 


PRI LA « KRITIKO DE DESCEND-TEORIO » 

Hespondo al S rn D"' Di/bowski. 

Kn n° de I. S. |{. Aug.-Sepl. 1D09) mi publiki^is Ire densi^ilan kaj 

pro lio <d>le nc ŝuliĉe komprenehlan krilikon <!<• konata hipot<*zo pri la 
deveno <!<• la homo. Mi <!<• Ioiimj* kousidcras ĉiujn aĵojn lau disvolviĝa 
ideo, scd mi faras dilerencon inter ĝenerala disvolviĝa teorio kaj la hipotezo 
I)ai«\vix-II kckkl, ĉar la lasta ne solvis kontentifre la prohlemon <l<* 1’estiĝo 
<le la vivo sur la tero, kaj formintc al mi novajn ideojn pri la lasla problcmo, 
mi rimarkis ke la kutimaj ideoj ne suliĉas al la bezono. 

Ĉefa direktanto de iniaj esploradoj estis la i<leo ke <lisvolviĝo <*stas pro- 
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bleiuo de fiziko, kaj kiel ĉiti problemo de liziko laslinstance de psikologio; 
lial mi neniam celis « lasi flanken ĉiujn leĝojn (izikajn », sed eĉ kritikis la 
kutimajn ideojn pri evoluo kiel laŭ ii/.ika vidpnnklo nc konvenajn. 

Nun pri la tri « leĝoj « de l) ro Dybowski : 

r Ke la mondo disvofaiĝis, « dum nuiite da jarcentoj » (!), tio ja estas 
ankau mia ĝenerala supozo. (« Leĝo » de 1’disvolviĝo povus imr esli la leĝo 
de I selcktu, kiun ankau mi rekonas, en pli ĝenerala senco ol povis fari 
Dah \vin). 

'1‘‘ Ke la disvolviĝo procedas de simplaj organismoj al komplikaj — 
tion mi intencis pridiskuti, neseiante ke mi kontraŭstaris « nerefuteblan 
leĝon ». 

3" La tria leĝo, « ke la returnebleco de la aperoj neekzistas », estas mal- 
ĝusta, ĉar la « returnebleco, pli bone renversebleco, ekzistas, ne nur en la 
psikologio, sed ankaŭ en la fizikokemio, kaj eĉ en biologio. Mi memoras ia 
periodajn disiĝojn eV kuniĝojn de kelkaj aineboj laŭ periode ŝanĝanta 
temperaturo, kaj D r0 I). diru, kiu tiani estas la koko kaj kiu la kokido? 

La « leĝoj de D ro I). estas samspecaj kiel la biogenesa leĝo ». Pri la lasta 
ini konstatas tnirindan rilaton inter la stadioj de Lontogenio kaj de Vsis- 
temo, tule ne de Llilogenio (kiel erare citis D r0 I).). Pri la filogenio ni Ire 
malmulton seias, sed certe disvolviĝis ne nur la nuna metodo de ontogenio, 
seil ankaŭ la iiuna stato de 1’sistemo kun ĝiaj grandaj diferencoj de plialtaj 
«!t malaltaj speeoj. Disvolviĝis la homo kune kun la aliaĵ organismoj kaj 
ehle kune kun la mondo. 

Ni povas senzorge sekvi niajn idealojn Ksperantajn, senalkoholajn, mal- 

f 

ŝovinistajn — ĉu la organismo de la hoino pro tio devas fariĝi pli kom- 
plikita ? (!u ne perfektiĝo <d'te estas ekonomia plisimpliĝo? 

Mi jus puhlikigis Germanlingve kelkajn broŝurojn pri similaj temoj, el 
kiuj oni klare vidos, ke mi plene respektas niajn grandajn sciencajn pio- 
nirojn. Sed kiel pli hone respekti ilian laboron ol daŭrigante ĝin, eĉ por 
aliformigi iliajn rezultatojn ĝis nerekonebleco ? Dar\vix-ILkckei. donis al 
ni ĝeneralajn ideojn pri la disvolviĝo, lasante la scienean esploron mem al 
ni modcrnaj seienculoj. Kio pli verŝajne ol scienca esploro de 1’disvolviĝo 
ŝanĝos ankaŭ la ĝeneralan ideon ? 

La direkton de l progreso D ro I). povas ekkoni el la bela artikolo de 
Moiiozov en I. S. IL (sama n° 73), kies ideoj bone kun la miaj harmonias. 


D ro \\ . Marchand, 

Berlin (Gernian.). 
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1’ralii'C (Modcrna «*I <*kt ra praktiko . \erko 
puhlikiojta sul) la direkto <I«■ prof. M. Mvci.kan kiin la kunlahorado de 
inultaj eleklristaj injVenieroj. Ses volntnoj, formato 2.’»XI<> em. 1‘re/o l)in«l- 
itaj : 27 $). The Gresham Pah/ishirif,' Cornpang Londonf. 
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Sercoj pri la restantaj ŝarĝoj sur la di- 
elektroj. — L. Bouciikt : Neregulajo de- 
venanta el malsimetrioj en la serĉoj pri 
elektrostrikto. — L. dr i.a Rivk : Magne- 
tizaj linioj dt* sfera magnetizita tavolo per 
raagneta induko en iinulbrma magnet- 
kampo. — IL Atiianamadis : Jnfluu de la 
temperaturo pri la fenornenoj de polus- 
eco en la elektrolitaj klapoj. 

Oktohro 1909 : O. Lrhmakn : La fluajaj 
kristaloj. — V. Bji rknes : Pri la absoluta 
me/urado de fiindamenlaj dimensioj de 
elektroinagneta kampo. Khleco de r<*ci- 
proka ago de konstantaj elektraj &magnet- 
aj kampoj. — G. Mrsi.in : Rilatoj inter la 


maksimumaj tensioj kaj l.i rlenseeoj de 
vaporoj & de saturitaj fluajoj. — C. Krry : 
Selekcicblaj proprecoj do la nigraj korpoj 
uzitaj kiel rieeviloj cn la mezurado de 
radianta energio kaj konsekvencoj rezult- 
antaj de tio. 

P. I) 

« Sociĉtĉ internationale des ĉlec- 
triciens >• ilnternaria socirlo d<* Klek- 
tristoj). — Kiiiiveno d«* l.i 2“ de .lunio 
1909 : S PO Abraiiam rememorigas la prin- 
cipon de sia reografo kaj moutras kelk- 
aju aplikojn <le ĝi al la studarlo de diversaj 
fenomenoj. — S ro Andhe parolas pri la 
novaj telefonaj instalnj en Paris. 

Kunveno «le la 7* «h* Julio 1909 : Ri- 
markoj pri la oka/oj <h* elreliĝo <le la 
stangoj de tramveturiloj en malaksigitaj 
sist<'inoj <*stas faritaj de S r " t ■ .%I)ui z. — 
S ro A. Bhoca priparolas A mpermeO ron je 
varmigo por fluoj je grauda intenseco kaj 
granda ofteco. — S ro Coi in parolas pri 
la senfadena telefoiiio. 

Dum Augusto. Septemhro & Oktobro, 
la societo libertempas. 


P. I)! 


IIUNfiAR LANDO 


Terineszettudom^nyi Kozlony. — 

I d<* Augusto : Alekso Sigdmond : La lio- 
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dijuiii graveco & la venonto de la terkul- 
ture liemio. Konigas ĝian nunan rolon, 
kaj la rezultatojn, atcndeblajn fle ĝi. — 
KaroloSAjo: Kkstermo de insektoj, kaŭz- 
antaj rnalsanojn. Koniganle la malsan- 
disvastigantan roloa de la doma muŝo 
(Musca domestica ) 1'aŭtoro priskribas 
rimedojn. per kiuj ili eslas eksterraeblaj. 
— l) ro Zoltano Dal.madv : La periodoj de 
la vivo. Lau 1 observoj de Fliess li kouigas 
bi gravan rolon de du noinbroj 28 cV 23 
en bi vivaj periodoj, kaj donas la teorion, 
tion klarigantan. — Ladislao S/.alav : La 
vagonaroj & la fulnio. — Samulo. Arbo 
fulmoforigauta. Konigas la arbojn Ficus 
indica & F. bengalensis, kies fulraoloriga 
eco devenas el la tre densa komuuikiĝo 
kun bi tero per bi aerradikoj, saine kiel 
ee la unue uzalaj. — Kindkisf.n : Fulmo- 
forigiloj. 

15 de Aŭgusto: I) PO A.-M. Calmkttf. : 
Venenhavaj serpentoj & iliaj venenoj. 
Post la ĝenerala konigo l autoro sriigas 
pri la konlraŭvenenaj defendoj, precipe 
pri lii kontraŭvenena seroterapio. — I) ro 
Kajmundo Kapaics. La terporao. — D ro 
Aleksandro Gohka. La uzo de la dekstra 
A: maldekstra mano. Laŭ E. Gaupp l aŭ- 
toro provas solvi la problemon. — D ro K. 
Bkhnard. Pri bi vivodauro de la Kadinmo. 
— (i. luteresa ekzemplo de la kunvivado : 
Seiigas pri la simbiozo tre intima de besto 
& kreskajo : en la Convulata pnrado.ru 
vivantaj Algoĉeloj. 


I de Septembro: Ladislao Ldhanszkv : 
Ferdinando Klug. Nekrologio de la antaŭ 
nelonge mortinta llungara fi/iologiisto, 
profesoro ĉe la l niversitato de Budapest. 
— D ro Stefano (»aal: Pri la forto de la 
ĉapelaj fŭngoj. Kn okazo priskribita du 
psaliotoj (Psalliota carnpestris) traŝiris 
asfaltpaviinon. La dimensioj de la fungoj 
estis : longoj de l trunko 18 cm. ĉe ambaŭ 
ekzeinpleroj, la radiaj de la ĉapelrondo 
II et 17 cm., la pezoj Ib5 & 275 gr. — 
Stefano Boi.kav : La regeneriga forto de 
la ranolarvoj. — D r ° A. Aiijkszkv: Pasto- 
rizo de la lakto. — D ro A. Gohka : La 
fiziologia efiko de la Kadiumradioj. 


Allattani Kozlemenyek. — Geza 
Entz : Pri la riveraj kankraj de Hungar- 
lando. ^Daŭrigo). — Dela Hanko : Al- 
donoj al la kono d«* la Fabriciu .v-gIandoj 


de la birdoj (Daŭrigo). — D po Andreo 
Szŭts : Lumbriridoj de Huugarlando. La 
ecoj, lau kiuj antaŭe Orler diferencigis la 

specojn de la Lurnbricidoj , ne donas 

• 

certan fundameuton. Laŭ la sistemo de 
Michaelsen li denove difinas tiujn, de 
Orler difinitajn, kaj envicigas ilin en la 
Michaelsen 'an sistemon. 


Foldrajzi Kozlemenyek. — Majo- 
junio. — D ro Jozefo Gf.lei : La S la -Anna 
lago. Konigas tiun niarokulou de la sud- 
orientaj Karpatoj. La tre interesa lago 
kuŝas en 950 m. alteco super la maro, en 
kratero de estiuta vulkano. Gia situacio 
donas al ĝi tre iuteresan karaktcrou. Kice- 
vinte sian akvon nur el pluvo & neĝakvo, 
el tre inalgranda teritorio, ĝia akonjo 
koosistante nur el andezito, estaute la 
aero absolute senpoloa, kaj la ĉirkaŭaj 
kreskaĵoj pinioj et abioj : ĝi havas eble la 
plej puran akvon inter la lagoj de la niondo. 
Gi enbavas nur 0.002 q. da solida restajo 
en 100 rm a akvo. Sekvc la izoliteco la 
kratero tre interesaj ventaj cV ondaj feno- 
menoj estos observeblaj. Sekve la pure- 
con de Pakvo la bestaro estas autaŭ ka- 
raktcriza. Tute raankas moluskoj, fiŝoj : 
troveblaj estas l ropidonotus natri el la 
serpentoj : ĝi & du Triton specoj karakte- 
rizos ĝiau faŭnon. — Antono Kadva.nvi : 
Pri la neĝuiontoj de Gorgeny. Donas de- 
talan priskribon de tiu ĉi regiono, ankorau 
nemulte science esplorita. 

Rudolfo Rajczi, 
Debreczen . 


Rovartani Lapok — Aprilo: D r ° 
Geza Hohvath : Hemiptera-grandegulo en 
la Hlungara faŭno. Priskribo de la uove 
trovita speco Arnorgius niloticus Stal. — 
Francisko Pillicki. Papilioj de Simontor- 
nya & ĝia regiono. — Jozefo Lacz6 : Nova 
toliskarabo el Frencsen departemento. 
Difino de la nova aberacio : Orsodacne 
lineola , Panz. ab . Brancriki. — Ludoviko 
A. Aigner : Papilioj de Hungarlando (Daŭ- 
rigo}. 


Majo-Junio : Krnesto (Jsiki : Niaj Cleo- 
nus-specoj. — Ludoviko A. Aignkh : Pa- 
pilioj de Huugarlando. (Daŭrigo). — L. 
Gsiki : Bostriliidoj de Hungarlando. — 
F. Pillich : Pri kelkaj papilio-aberacioj 
de mia koleklo. Estas la sekvantaj nov- 
aj aberacioj difinitaj : Saturnia Prri ab. 
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Aigneri , Lithosege griseata ah. Stuckli . 
Edmundo Ulhriclt Heliodes rupicola Hh . 

Foldrajzi Kozlemenyek. — Julio- 
Auguslo: .Iulio Halasz : La memoro <le 
Angelo Heilprin. Nekrologio de la glora 


Amerika geologiisto, kiu, laii naskigo es- 
tis Hungarlandano. —Gabrielo Sth6mpi. : 
Morfologio de la Zemplenu Htonmontaro. 
— Antono Rbtiilv : La tertavolglitiĝo de 
KettĜsmezor. Konigo laŭ la sciigoj <Ie 
Francisco Antal. 


KORESPONDADO 
pri la tehnikaj vortaroj. 


Pri la vortradiko 


« Cil » 


Al I) ro Kasiraiers Beim, Varsovio. 

Estimata kolego & samifleano, 

Anlaŭ nelongc mi legis sur Inlernacia 
Scienca Revuo, en listo de propraj noinoj 
starigita de \ i, la vorton Cilio anstatau 
Ĉilujo. Ci tiu estas la uzata de la Cilaj 
Esperantistoj kaj konforroa al la radiko 

Ĉil. 

Pri tiu punkto mi respektplene petas 
Vin, legi la a<*tikolon « Pri la vorto ( ilo »>, 
verkita & publikigita en « La Du Steloj » 
de unu el la profesoroj de Esperanto de 
C. K. A. # S r o Alberto Guichard. 

La radikoC/7 elvenasel t77e{kun akrento 
en la antaulasta silabo), kiu signifas A raŭk- 
ane, lando de la neĝoj. La Araukanoj (la 
enlandtiloj de Cilujo) noinas ankaŭ ('ile , 
nialgrandan birdon, kiu kantante imitas 
tiun vorton. Eslas kurioze ke ankaŭ en 
Angla lingvo chilly signifas malvarmo kaj 
enhavas la saraan radikon Cil. 

Aliparte, D ro Zamk.mioi eu sia Vorlaro 
Esperauto-Germana, staras la radikon 
Ĉil; la samon faras S ro Vicente Lngi.ada 
Ors, kies opiuio por la Esperantistoj 
llispanaj, kaj por la Sud - Amerikanoj 
parolantaj la Hispanau lingvon, estas Ire 
respeklala. 

ICstas eraro uzi la radikon Cill (ktin ak- 
cento en la lasta silabo). kiu plene difek- 
tigas la etimologion de la vorto. Cili estas 
de Franca deveno. 

Mi petas Vin, do, akcepti tiujn klarigojn 
kiujn mi faras en la nomo de pli ol du mil 
Esperantisloj de la lando. 

Vian autoritaton, kiel Esperantiston, 
mi plej estimas kaj min tre gojos se vi 


korektos vian liston akceptante ĝentile la 
justajn allrudojn <le la (Jilaj Esperaut- 
istoj. 

I) ro E. Fraca, 

Prezidanto de Cila Esperantista Asocio. 

Esperantano aŭ Esperantisto ? — 

Mi ĝojas, ke mia kritiko eltiris de la 
Prezidanto de la Lingva Komilato la di- 
iinon pri la signilo de I sufikso ist, kiu 
aperis en la Novembra numerode I. S. R. 
Tamen mi deziras fari unu pluan de- 
mandon. 

S r ° Roirac kredas, ke persono. kiu 
lernas au uzas Fsperanlou, parloprenas 
en la Esperanta movado, fariĝas membro 
de la Esperanta popolo, &c. t eslas nur 
Esperantano. Cu li ankati kredas, k<* per- 
sono, kiu lernas au uzas la botanikon, 
I partoprenas en la botanikista movado, 
fariĝas ano de la botanikistaro (aliĝante 
al botanikistaj societoj), cV<’., <*stas mir 
Botanikano / 

Sajnas al mi, ke Botanikano estas per- 
sovio, kiti aprobas kaj favoras la studadou 
iV uzadon de Botaniko, srd ne parto- 
prenas ĝin. Kiam li komencas lerni kaj 
uzi la Botanikon, li fariĝas Botanikisto. 
Tio, tamen, estas nur mia privata opinio. 

W. \V. Padfiklu. 

Ankoraŭ pri la litero « h mi 

sentas miu devigata eldiri principr kel- 
kajn vortojn. Ne nur kiel Slavo, se<I 
ankaŭ kiel homo objektiva. mi ne trovas 
vortojn por esprimi kiel mi estas malga- 
jega vidante la preskaŭ eiaman fiiŝa<lon 
& atakon de nia kara liugvo farata <le 
multaj Esperantistoj kontraŭ la malfeliĉa 
litero « li », kiu ne havas la lionoron plaĉi 
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al niaj Krancaj amikoj. La sono repre- 
zentala de liti litcro estante ne nur tute 
a internacia », setl vere lutinonda, rar j^in 
enliavas kiel la lingvoj morlintaj (Asiria, 
MalcJea, llebrea, Latina & Greka), liel 
ankaŭ preskaŭ eiuj lingvoj modernaj llli- 
na, Japana, Mongola, Turka) & preskaŭ 
ĉitij orienlaj (Armena & idiomoj Kaŭkaz- 
aj, Rusa kaj eiuj Slavaj, Gennana & 
Skandinavaj); ee en Hispana kaj Angla 
lingvoj oni ĝin trovas, sed, o ! malfelieo ! ! 
la Itala & I* ranea lingvoj ĝin ne rekonas : 
jen estas la kniizo kial niaj Francaj « sa- 
mideanoj »> penaeas rinjn konvinki, ke en 
tutn Ksperantistujo ekzistas ee neniu, kiu 
povas prononci liun abomenc « akran » 
f!o — sonon, trovintan lokon en Kspernnta 
alfabeto ne tial ear ĝi estas internacia, 
sed nur laŭ neklarigebla kaprico de nia 
Majslro! l ial ili iusas cV forpelas tiun ei 
literou senescepte el ĉiuj, eĉ el la plcj in- 
ternaeiaj, eĉ el Grekdevenaj vortoj ĉc 
esprimoj kun senindulga malĝentileco» al 
ili tute ne kutima, kaj kun vigla persist- 
eco inda trovi alian, pli indan celon. 

Por montri kien koudukas la blinda 
malestimo de la malplaea al ili sono, mi 
eitos mir du ekzemplojn : 

La nomon de la ĉefurbo de la Blanka 
Maro oni skrikas : Arkangelsko, aŭ ee 
Arkanĝelsko, sed neniain Arliangelsko, 
kio sole povas esli ĝusta, cstante la vera 
nomo de liu ei Rusa urbo Arliangelsk. 
( Vidu I. S. K. n. '.7, pp. 365, 367, 371). 

Kiel duan ekzemplon, mi permesas al 
mi eiti la paĝon 12 nn de la Franca-Esper- 
anta l eknika Vortaro : oni trovas lie la 
vortojn : arkeologio, arkeopteriko. arki - 
tokto , arkitravo. arkivolto , tVr., kiuj trovis 
b>kon samkolone, kaj faras rondon fami- 
lian kun la fundamenla Arliitekturo ! 

S<» ni sekvns tiun ei vojon, forjetante la 
ne plaeantaju al ni literoju, kioin da ili 
restos en nia alfabeto? Por iu estas unu 
sono « neelparolebla ». por aliulo alia: ĉu 
la Parizanoj nomas sian belan ĉelurbon, 
eĉ Esperante. « Paghi »>, anstataŭ « Pari » ? 
Kial do ili ne proponas forpeli tiun mal- 
Minan literon « ro » el Ksperanta alfabeto 
kaj ĝin anstatauigi per ia alia « pli kon- 
vena », kiel jam faris la fama Ŝli:yf.k, ĝin 
anstatauigintc per « Jo » ? Oni ne bezonus 
plu ee scii pri la malfacilajoj de la inler- 
naeia lingvo, ^aje hahilante Espelante 


halhutante suh l alkitlavoj kaj alkivoltoj 
de la Paliza atkeologia muzeo konstluita 
dc glola alkitektolo. admilante ta lestaj - 
ojn de iu pla-hislolia alkcoptelisko ! » 

I amen mi ĉesas : ceteron faru nia in- 
telekto kaj la Tempo ! 

Cetere. oni devas malkase konfesi ke 
dank*al la bonegaj meritoj de la « Kevuo » 
kaj de « I. S. K. », la foneliko de la 
nomoj propraj faras en la lasta tempo 
grandegajn, Ire kontentigajn progresojn ! 

W. Ŝmurlo. 

Itiga (Jtus.). 

Regulo pri uzo de « -ika » . — Se la 

substantivo liniĝas per -iko kiel gramatiko , 
logiko , etiko, fonetiko (sajnas al mi ke 
apartenas al la sama grupo) liriko . tckniko , 
fiziko, &c., la adjektivo estos kompren- 
eble gramatika , etika , &c. Se<I se la sub- 
stantivo estas hemio , organo , surfuro , mi - 
neralogio , filosofio , &c., mi diros en la 
adjeklivo : fiemia , organa (kaj neniam or- 
ganika , ĉar la vorto organiko ne ekzislas). 
sulfura (kaj ne sulfurika ), &c. 

Kiel en la unua okazo (gramatiko, &c.) 
tiel en la dua (liemio, &c.) mi anstataŭas 
la literon o per la litero a, pasante de la 
substantivo al la adjektivo. Sekve, dirante 
ettka mi ne enirigas novan sufikson -//*, 
sed mi konservas la jarn ekzistantajn silab- 
ojn en la substantivo, kaj la silubo -ik 
ekzistis lie ne kiel sufikso, sed kiel parto 
de la radiko, ĉar la radiko (Ksperanla) ne 
estas et sed etik. 

.lulius Malarski. 

Pri la vorto motorkaro — Rilate la 
vortojn proponitajn de II. Slŝoki pri bi- 
cikledaj partoj & aŭtomobiloj, la vortoj 
motorkaro & motorkareto ŝajnas al mi esti 
ne lute laŭ la regulo simpleco. v>.u oni 
ne povus uzi la jam ekzistantajn vortojn : 
motorcaro & motot rareto ? 

K. de Ladevkzk. 

Pri geografiaj nomoj — Pri la ri- 

markoj de S r ° Xydwkillkr (I. S. K.) kon- 
cerne geograliaju nomojn mi tute ne kon- 
sentas. Laŭ Germana elparolado oni devas 
skribi : kajpcigo, CuriKo , Slezeigo. /)rez - 
deno . 

Oscar Baumann. 

Pri la vortaro Esperanto-Esper- 
anta de S ro Boirac. — Antaŭ nelonge 
iiii ricevis la novan vorlaron de S ro Boi- 
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kac kaj iiii riniarkis en ĝi iajn punktojn, 
kiuj mi timas kaŭ/os malfacilecon en nia 
lingvo, 

Pri liuj punktoj mi pensas ke ju pli 
baldau la Ksperantistaro konsentos <les 
pli bone por la disvastigo de la afero kaj 
mi deziras koni la opinion de la legantoj 
de nia ĵurnalo. 

l r Pri ld anstatadigo dc la litcro II per k. 

S ru Hoirac sen ia hezilo donas en sia 
vortaro multe da vortoj kun / anstataŭ //. 
Li faras tion ne nur en novaj vortoj sed 
li er kuraĝas uzi kaoso . kemio, arki- 
tekturo . cVc., kvankam ĉiuj <*1 tiuj vortoj 
troviĝas (ktin /i) en la tmiversala vortaro 
<Je D ro Zamkniiof. 

Mi konsentas, k<* la uzado <le k estas 
preferinda laŭ la Anglnj i<leoj kaj evidente 
la Krankoj aukaŭ aprobas, s<*<! la afero 
estas iuternacia kaj eble aliaj naciuloj 
malkonsentas pri la sango. Plue la for- 
ptiŝado de la fundameiituj forinoj ŝajnas 
senigi la Boulogn on deklaraciou. Ankaŭ 
mi rimarkis ke S r0 Hoirac n<* donas la 
ornitologian signifon <le Alciono (kiunoni 
trovas en la 1. V.) se<l sekvas S ru \ fkax 
en la uzo <Je la vorto Alcedo. Mi ne volas 
diskuti ĉti la unu aŭ la alia estas pli ĝusta 
s<'<l nur diri, ke la akceptita vorto indas 
lokon en la vortaro. 


2 e Pri la sufikso oid au ojd . S ru Hoirac 
ree sekvante S r0 Verax olte u/as oid, 
ek/rmple celuloido . cikloidu, araknoido 
(anat.). cVc. s<*<l kelkafoje uzas la ojd t 
ek/emple antropojda, a nerojdo, \r. Mi 
pensas, k<* tiu ĉi formo estas la pli bona 
pro t ri kialoj : 

u) la elparolado ojd pli ĝuste similas 
la kiitimon en la antikva (ireka lingvo, 

/// ĝi mallongigas la vorlojn, 

r) ĝi evitas l.onfu/on kun k<*lk<* da vortoj 
en la alia klaso de vortoj liniĝantaj jc oid, 
t. e la riomoj de !u familioj botauikaj A 
zoologiaj. 

Mi citas ek/emple bomhiksoidoj, akrid - 
oidoj kaj krioccroidoj sed <*n liuj vortoj 
la litero o antau la sufikso ne ŝajnas al ini 
necesa. 

Mi opinias, ke ia decido au konsento 
pri tiuj ĉi punktoj estas nrge be/Onata 
por faciligi la eldonadoii de sciencaj 
verkoj. 

Konklude mi volas <loni lr<* graiulan 
laudon al S ro Hoirac pro lia admirimla 
vortaro, kiu form<» & konvenec<* superas 
ian antaŭau verkon. I aincn ĝi euhavas 
kelke da eraroj, kiuj sendubi* malaperos 
en la dua eldono. 

I*. M. S» XToN , 

hingston-on- Thames l-lngl ). 


* 


OFICIALA INFORMILO 

Januaro , 1910. 

Cirkulero |»i*i l:i LHivei^ala KkMpo/.irio en Itni.v»»!!»»* 
(imi«-.). - F.u la moiiato Aprilo 1910, frranda Fkspoz.ioio univorsala kaj 
intornacia oka/.os c;n Bruxelles Beljf.) kaj la Bcdjra Itegistaro aljuĝis {rnivan 
lokon al la Internaeiaj Asocioj, kinj havos je dis|ioiio speeialan domegnn 
por siaj kongresoj kaj ekspozicioj. 

I iu ekspozieio povas csiis okazo j»or la Scienca Asocio Kspcrantista 
plenunii grandan parton de la prograino kiun ĝi inteneis. 

Kfektive ĝi povos elike parlopreni la ekspozieion de la intcinacia lingvo 
Esperanto, kiu havos lokon inter la ekspoziciontaj asoc-ioj internaciaj kaj ĝi 
povos ankati Iucli utilan rolon por la orgaoizo cle la imiltaj kongresoj. kioj 
cstas okazontaj dum la ekspozicio. (iia lok«» c*stos 1 11 1*• oportuua <’ii la 
de internaciaj asocioj monda kongreso, kiu de la komeneo cn Aprilo 1910, 
inatiguros la serion de la kongresoj. 
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I iuj cirkonst.mroj dcvus iiioili ĉiujn, kiuj interesiĝas jc la disvolvo tle 
la scienco por kiu la uzado de liugvo int<M‘nacia estus tiol utila, aliĝi al la 
fondintoj de nia asocio por subteni iliajn penadojn. 

Sckve ni esperas, kc vi bonvolos, se vi tion nc ankoraii faris, enskribi 
vin inter niaj aktivaj anoj. 

Sc vi jam cstas aktiva ano, ni petas vin aliĝi ankan al la krcado dc la 
Kon^rcssekcio, kiun ni decidis starigi por povi, je la nomo dc nia Esper- 
antista Asocio, alporti elcktivan kunhelpon al la orjjanizado kaj slarigo de 
la estontaj koiigresoj internaciaj, precipe por eldijji la publikigon de iliaj 
raporloj rcsumitaj kaj tradnkitaj cn la lingvon internacian. 

\ i trovos ĉi-kunc ckzcmplcron dc la regularo de nia Asocio ; en la okazo 

m 

se vi £*in ne anknraii konas, o*i nionlms al vi la vojon por eniri la asocion. 
Ni aldonas al jii la tekston de noto dissendita de ( « ;,, ° Skbk n r r al niaj meinb- 
roj dnni tin ei jaro, por starigi la Kongressekeion ; ni kompletigis tinn 
noton per la montro de la klopodoj jam faritaj dnm kaj post la Bareelona 
Kongrcso por organizi tiun sekeion. 

Ni vin tre dankns se vi bonvolos al ni resendi nnn (an ambani el la ali- 
ĝiloj kunmetitaj, kun via subskribo. 

La ĝen. sekretario: 
liene de Saussure, 

10 , rue de la lionrse , (jeneve. 


Haporto de la Scieitea Oliccjjo. — Listo de la aklivaj anoj de 
la /. N. A. /£. pagintaj por 1910 • 


Allknde, Victor-O. (de), Hilbao (Ilispam. 
Hakat, Gaston, Lille (Franc.) 

Blaikie, James, Loiulon (Angl.). 

Blott, Artliur, VVeslclitr on Sea (Angk). 
Bo< : k , Frilz, Kopenhago |I)an.|. 

Boiusov. V. V., Baku (Rtis.). 

Chkistai.lek, P., Stultgart (German.). 
Combet, Kug., prof. ( I iiii.). 

Coninck, (* . (de). Havre (Franc,). 

Cotton , A., prof., Paris (Franc.). 

Decon, Paul, jur. Douai (Franc.). 

Dejean, Paul, ing., Le Creusot (Franc.). 
Dohlkr, \\ aller, Freiberg (Gcrman.). 
Epstein, Felix, llamburg (Cermati.). 
Fiser, Andreo, l iflis (Kaukazo). 

Fkec.ot, Geo, Nancv (Franc.J. 
Fournicault, Maurice. Paris (Franc.). 
Gottcetreu, Paul, Hannover (German.). 
Haynes, Fliner E., D ro Lewis, Kansas 
(U. Ŝ. A.). 


IIenrv. Ĵules, I) ro , Saulx (Franc.). 

IIeydwi iller, E., Munchen ((icrman.). 
Holleman, A. F., Prof. I) r0 . Amsterdam 
(Hol.). 

Honet8ett, A , Sullon-Surrey (Angl.). 
ĴAKi Bovic, ekskolonelo, Kamislov (Hus.). 
Jeannf.rev, C., ing., Gerardmer (Franc.). 
Kcenig, Paul, D ro , Colmar (Elzaco). 
Kum. f Bronislav. C/ernicliow(A 11 st r.-Gal,). 
Lederer . Siegfried , Prag - \Veinberge 
(Aŭslrio). 

Lecce, Richard, Mikleover. I)erby (Angl.). 
Lotii, Emiljano, Zurich (Svis.). 

Mac :kay. A. II., llalifax (Nova Scolio). 
Marchand, \\ ., D r °, Berlin (German ). 
Maktin, Emile, I oulouse (Franc.). 
Mfazzini, Ĵ., Prof., Arezzo (Bibbiena) 
I Ital.l. 

Moissenet, ĉef. ing., Montauban (Franc.). 
Nikdz aviedzki, Antonio, L> ru , Minsk (Rus.). 
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Njppa, A ., Kursk (Kiis.). 

Nikcfk, M.. Nhiicv (Franc ). 

Ouvkira («1 ),Ant. Cesar, Kvora (Portugal.). 
Paillot, H. , Prof., IJIK* (Franc.). 

Pa.nkov, M. M . Nova Aleksamlria (Kus.). 
P£ter, T6r6k, Prof., Debreczen ( llungar.). 
Kajczy, Kud., Delirec/.en ( Hungar.). 
Keboujli.on, Jos., Marseille iFraiic.). 
Kodionoff, Aleksej, Baku (Kauka/o). 
Komanski, Zvgmiiiit , Duhlanv (Aust..( ia 1 .). 
Kust, C. J., Pastro, Soham (Angl ). 
Sciimidt, Ad. , Prof. Postdam (German.). 
Scmubrkt, U. F., NVashington , D. C. 

(i;. s. a.). 

Skbkkt, II., (i rt, °. Paris (Frane.). 

Skntis, Ilenri, Cirenohle (Frane.). 


Sexton, F. M. t Kingston - on - Phames 
(Angl). 

Sexton , F . P. , Kingston-on - Tliamcs 

(Angl | 

Snkllinc, Walter O., D ro Pittsburg, Pa, 
(D* Ŝ. A.). 

Stromboli, Alf., D ro , (ŝenuo ( 11aI .). 

Tomic, Stanislav Ilartberg (Slirio-Atistr.). 
Tkdmann» C., Bristol (Angl.j. 

Vii.laiu al. F.. Lima (Peru.). 

Vkitclkr,A. L., D ro , Koslov s/l>on(Kus ). 
Vincknt, P. , prof. Besancon (Franc.). 
Vocler, \V A. , Ilauiburg ((Ŝcrinan.). 

\\ ilson, A. (ŝ . llcbron, Nebraska (U.S A.). 
Vemans, II. \\ r . II. S. Army, Fort \\ ayne 

<u. ŝ. \ 


Listn de la donaroj a/ Srienca Ofirejo dam Derernbro 1001) /caj Janu 
aro 1010 : 


S r °j Bock, Fritz, Kopenhago (Dan). 

Ciiristallkr, P., Stuttgart (German.). 

Combkt, E., Tunis ( l un.). 

Ebkling, Hannover (German.). . 

Fiŝkr, Ti(lis (Kaŭkazo).. 

Frecot, G., Nancv (Frane.). 

Jkannbrf.t, Gerardmer (Franc.) . 

Legge, R., Derby (Angl.).•. 

Linakfs, P., Cordoba (Hispan.). 

Marciiand, W., Berlin (Germ.). 

Moissenet, Montauban (Franc.) . 

Bomanski, Z , Dublancv (Auslr.). 

Sexton, F. M., Kingslon-on-J liames (Angl.) . ... 

Vkitcler, A., Rostov a/l)on iltus.). 

Vemans, II. \V., Detroit (U. Ŝ. A.). . 


Ih 


i» 

» 

n 

i) 

o 

n 

i> 

ii 

» 

i> 

0 

0 

II 

P 


1, - 

2 , — 
1,20 
5.00 
0,— 
3.20 


0 — 
0,80 
2,— 
5,40 
2 .— 
0,80 
0,— 


Listo de /a membroj a/iĝintaj a/ la Kongresa se/ccio dnm Januaro 1 : 

S r °j J iosciiiassi, Dott., Caselle-'rorinese (ItaL). 

Degon, P., Douai (Franc.). 

Dejean, I*., Le (ŝreusot (Franc.). 

Epstein, Felix, Hamburgo (flerman.). 

Ledeker, Siegfried, Prag.-Weinberge (Auslrio). 

Niedzwiedzki, Ant., Minsk (Kus.). 

Nieger, Maurice, Nancy (Franc.). 

Rajczy, Rud., Debreczen (Hungar ). 

Rodionoff, A.. Baku (Rus.). 

Schmidt. A.. Postdam-Telegraphenberg (Germ.). 

IOrok, Pcter, Debreczen (Himgar.). 


Vidu l* n liston en Olic. Inf. (S. R. Jan 1910, p. 36). 
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THE BRITISH ESPERANTIST I AMERIKA ESPERANTISTO 


Oficiala monata organo de la 

« Brita Esperantista Asocio » 


MONATA REVUO 
Redaktita Angle & Esperante. 


ADMINITREJO: 

Musctim Staliuii lliiililiiii|s, I.TI-ĥ, lliijli llolli»rii, l.omlouW.C. (Angl.) 

Jare : 3 Ŝ. (1,50 t$) 


Administrejo: 

lSti, Fortietli street, Chicago (III.) U. Ŝ. A. 

Jare : 1 $. (2,05 >£) 


GERMANA ESPERANTISTO 

Ofirj.ilrt Organo dc la Germatia Esperantista Socioto 

kun literalura ordono. 

LIBERAJ HOROJ 

aperas ĉiumonate en lingvoj Esperanta&Gennana 


Jara abonprezo Mk. (;,)>' 1,50) 

Prova aboiio por (i monalaj lli. 1.50 (/$ 0 , 75 ) 
ESPEItAVrO l EIII.AIi M0I.LBII4 IIOIIEL, Berlin, S.U .Lindcnslr. 18-19 


A 

Voco de K Ura cistoj 

Monata organo por internacia korespondado de 
Kuracistoj pri aferoj profesiaj, etikaj & soci- 
medicinaj. 


JaraaboDO : Kr. 3,60 (1,50 $). 


Aclministrejo: D-ro Stefan MIKOLAJSKI 
Strato Sniadeckich, (i, Lwow (Autriche-Galicie). 


# ESPEIIAIVTO iJr 

Duonmonata Internacia Gazeto 

l_a p 1 e.j otta ! — La ple.j malkara! 

Tutmooda Informilo — Ciulandaj korespond- 
antoj — Vivado nacia — Praktikaj sciipoj jtri 
komorco & industrio, financo, statistiko, leĝoscienco, 
instruado, arto $z literaturo, ttc. — Felietono. 

Organo de Universala Esperanto Asocio. — 
Multaj informoj pri lajama utileco de Esperanto. 

Unu numero: 15 centimoj ((> sd.) Jara 
abono: 4 frankoj (1,60 $). 

Direkcio: II. Ilodlcr, S, llue llovv-Ljslicnj, Cen(*vc (Svisujo). 


Rumana Gazeto Esperantista 

Unua perioda publikaĵo Esperantista 
en Rumanujo. 

Monata oficiala organo 

de 1'Federacio de la Esp. soc. 

en Ruraanujo. 

Jaraabono j ™ t 

1 /,)> 1.20 (eksterlande). 

Redakcio & Administrejo: 
BUKAREST, str., Coltei, 16 . 


inui.A 


LINGVO INTERNACIA 

CEMIIA OIIMSO 10 U EKIMTISm 

eliranla inter Ia 15. kaj )a 20. <)o ciu monato 
La plej malnova el ciuj gazetoj Esperantistaj 

fondita en 1895 

La plej enhavorfĉa ! La plej malkara ! 

1 i ) piĝoj da (lcnsc 
I ^ prcsita tckto cn 
| / Tj korckta kaj 
“l"' / plcj klasika stilo 

Por ricovi Apecimenou oni #eiidu unu poat.in Kccponrl - Ktiponon 

Prcsa Esperaulisla Sociclo, 3.*{, rue Lacepĉde, Paris 


> 


tr. S (*<?) 

abonprezo 

por 

unu jaro 


UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

( TJ. E. .) 

U. E. A. cclas plifacitigi la ĉtuspecajn rilatojn intcr diverslingvanoj & krci fortikan ligilon de 
solidareco inter siaj mcmbroj. (ii organizas per Esperanto diversajn ictcrnaciajn scrvojn tuj uzcblajn 
dc la personoj, kiuj vojaĝas, komercas, korcspondas, rilatas kun alilingvanoj pri ĉiuspecaj fakoj. Ĝi 
klopoda> por starigi en ĉiuj lokoj konsuloju, Espcranto-Oficcjojn, kiuj lielpas al la trapasantaj sam- 
ideanoj, gi orgauizas ckskursojn, lilicrtempajn koloniojn, Esjicranto-liotifiaron, konicrcan scrvon jtor 
ĉica disilonado de reklamiloj. &c. — Ciu membro riccvas membrokarton, kiu donas al li la rajton sen- 
jiagc uzi la scrvoju dc U. E. A. La kotizo j»or 1909 estas 3<i sd. — Por ĉiuj informoj sin turni al la lokaj 
Delcgitoj & Sulidelegitoj, aŭ al ESPERANTIO, 10 , rue dc la Bourse, GENEVE (Sitissc). 

A 

^ tU Ĵ yn<poĵ,huj »e ankoraŭ eleklis Delegiton al U. E. A. estas petataj tion fari liel eble plej 

baldaii. Ciuj izolaj Espera>itistoj y kiaj bo>i volus akceptt la taskou de Subdelet/ito en sia loko , srkibu 
al la supra adreso. 

































INTERNACIA 1LUSTRATA ESPERANTA REVUO 

Oficiala organo de Japana Esperantista Asocio. 
Jara abono: 2 yen = 2 


Adrcso: Japana E'|K'r.mlisi», ilarumuflii, Tnkiu, Japanujo, 


ESPERANTISTA POŜKALENDARO 

ieio 

Hcdakloro: Prof. D ro S. LEDERER, Prago 

(Aperoen NoveniOro 1 llOiJ > 

(iia enliavo konsistos kmm la tradiriaj kalend* 
aro, el statistikaj informoj ka j kompleta listodela 
espcrantistaj pritpoj el divei>specaj novaj. tre in- 
teresaj artikoloj. 

Prezo: O.iO Sni. — O.tfO M. 
(afrankite ĉien 0,50 Sm. =/.00 M.j 

Fsperanto Verlajf \ldllei' »V lloeel 

Berlin SW. 68, Lindenstrasse, 18-19 

kaj korespondantoj 


LUEHLA 


LIKHLA 


A 


SKRIBMASINO 




YOST 

A 

Sparo <Ie totnpo. 

YOST 

Ŝparo (lo mono. 

YOST 

Fortikeco & simpleco. 

YOST 

Leftelda skribo. 

YOST 

Universala & Esper- 
anta klavaro. 


Por liavi detaluju sciigojn, bonvolu skribi al 


Liibrairie <le 1’ Etspei^anto 



15, Rue Montmartre, PAHIS. 





































































